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Molimo prvo procitajte ovaj priru¢nik!

Postovani kupci,

Nadamo se da ¢e vam na$ proizvod, proizveden u suvremenim postrojenjima i
provjeren po strogim procedurama kontrole kvalitete, pruziti uinkovit rad.

Zbog toga vam preporucujemo da paZljivo procitate cijeli priru¢nik proizvoda prije
uporabe te da ga Cuvate na pristupacnom mjestu zbog buduce uporabe.

Ovaj priruénik
e (e vam pomodi da koristite svoj uredak brzo i sigurno.
e Proditajte prirucnik prije instaliranja i rada s vaSim proizvodom.
e Slijedite upute, posebno one vezane za sigurnost.
e Cuvaite priruénik na lako dostupnom mijestu jer bam moze zatrebati kasnije.
e (Osim toga, takoder procitajte druge dokumente dostavijene s vasim proizvodom.
Molimo imajte na umu da ovaj priru¢nik moze vrijediti i za druge modele.
Simboli i njihovi opisi
Ovaj korisnicki priruénik sadrzi sliedec¢e simbole:
Gl Vazne informacije ili korisni savjeti za uporabu.
A Upozorenja protiv opasnosti po zivot i imovinu.
I\ Upozorenje protiv elektricnog napona.
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1. Pomicne police 7. Pretinac za miijiecne proizvode
2. Unutarnje svjetlo i tipka termostata 8. Police vrata
3. Kanal za skupljanje otopliene vode — 9. Polica za jaja
crijevo za odvodnju 10. Police za boce
4. Poklopac odjeljka za povrce 11.Drzad boca
5. Odjeliak za povrce 12. Gornji okvir

6. Prilagodijive prednje noZice

G Slike koje se nalaze u ovom priruéniku su shematske i mozda se ne ogovaraju u
potpunosti vasem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadrzani u proizvodu kaoji
ste kupili, on vrijedi za ostale modele.
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[Evaina sigurnosna upozorenja

Molimo pregledajte sliedece
informacije. Nepridrzavanje ovih
informacija moze uzrokovati ozliede ili
materijalnu Stetu. U suprotnom ce sva
upozorenja i obveze za pouzdanost
postati nevaljane.

Vijek uporabe kuplienog uredaja je 10
godina. Ovo je razdoblie potrebno za
Cuvanje rezervnih dijelova da bi uredaj
radio kako je opisano.

Predvidena namjena

Ovaj je proizvod predviden za
uporabu

e U zatvorenom prostoru, npr. unutar
kuce;

e U zatvorenim radnim okruzenjima,
kao Sto su trgovine i uredi;

e U zatvorenim prostorima za smjestaj,
kao Sto su kuce na farmama, hotel,
penzioni.

e Ovaj se proizvod ne smije se koristiti
vani.

Op¢éa sigurnost

e Kad budete zelieli odloziti uredaj,
preporucujemo da konzultirate
ovlasteni servis da biste saznali
potrebne informacije i oviastena tijela.

e Konzultirajte se s ovlastenim servisom
za sva pitanja i probleme vezane
za hladnjak. Nemojte intervenirati
ili dopustiti da netko intervenira
na hladnjaku bez prethodnog
obavjestavanja ovlastenih servisa.

e Za proizvode u odjeliku Skrinje; Ne
jedite kornete sladoleda i kockice
leda odmah nakon vadenja kad ih
izvadite iz odjelika hladnjaka! (To
moZe uzrokovati ozliede od hladnoce

u vasim ustima.) 4 |

e Za proizvode s odjelikom sa Skrinjom;
ne stavljajte tekucinu u bocama i
konzervama u odjeljak skrinje. U
suprotnom bi mogli puknuti.

e Ne dodirujte smrznutu hranu rukom;
moze vam se zalijepiti za ruku.

e |skljucite svoj hladnjak prije Ciscenja ili
odmrzavanja.

e Parairasprsujuca sredstva za
CiS¢enje se nikada ne smiju
koristiti tijekom postupka ¢is¢enja i
odmrzavanja u vaSem hladnjaku. U
takvim sluCajevima, para moze dodi
u kontakt s elektricnim dijelovima i
uzrokovati kratki spoj ili strujni udar.

¢ Nikada ne koristite dijelove vaseg
hladnjaka, kao Sto su vrata, za
pridrzavanje ili za stajanje na njima.

¢ Ne koristite elektri¢ne uredaje unutar
hladnjaka.

¢ Ne ostecuijte dielove gdje cirkulira
rashladno sredstvo pomocu alata
za buSenije ili rezanje. Rashladno
sredstvo koje moze eksplodirati
kad se plinski kanali isparivaca,
produzetka cijevi ili povrsinskih
premaza probuse, moze uzrokovati
irtaciju koze i ozliede oka.

e Ne pokrivajte i ne blokirajte otvore za
ventilaciju na vasem hladnjaku bilo
kakvim materijalom.

e clektrine aparate smiju popravijati
samo ovlastene osobe. Popravke
koje izvrSe nestruCne osobe mogu
predstavijati rizik za korisnika.

e U slucaju bilo kakvog kvara tijgkom
odrzavanja il popravke, otpojite
hladnjak s napajanja ili iskljucivanjem
odgovarajuceg osiguraca ili
iskljuCivanjem vaseg uredaja iz struje.



Kod iskljucivanja utikata, nemojte
poviaditi za kabel.

Stavite jaca pic¢a Cvrsto zatvorena i
uspravno.

Nikada ne drzite konzerve sa
sprejevima koji sadrze zapaljive i
eksplozivne tvari u hladnjaku.

Ne koristite mehanicke uredaje ili
druge nacine za ubrzavanje procesa
toplienja, osim onih koje preporu¢a
proizvodac.

Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi
od strane osoba s fizickim osjetilnim ili
mentalnim nedostacima ili osoba bez
znanja ili iskustva (ukljucujuci diecu),
osim ako su pod nadzorom osobe
koja e biti odgovorna za njihovu
sigurnost ili koja ¢e ih valjano uputiti o
uporabi proizvoda.

Ne ukljuCujte oSteceni hladnjak.
Konzultirajte se sa serviserom ako
imate bilo kakvih nedoumica.

Za elektriCnu sigurnost vaseg
hladnjaka se jamd&i samo ako je
uzemlienje u vasoj kuci u skladu sa
standardima.

Izlaganje proizvoda kisi, sniegu,
suncu i vietru je opasno u pogledu
elektriCne sigurnosti.

Kad je oStecen kabel, javite se
ovlaStenom servisu da izbjegnete
opasnost.

Nikada ne ukljucuijte hladnjak u zidnu
utiCnicu tijekom instalacije. Inace
moze doci do opasnosti po zivot ili
ozbiline ozljede.

Hladnjak je namijenjen samo drzanju

hrane. Ne smije se koristiti u bilo koje
druge svrhe.
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Naliepnica s tehnickim
specifikacijama se nalazi na lijevoj
stjenci unutar hladnjaka.

Nikada ne spajajte hladnjak na
sustave za ustedu energije; oni mogu
ostetiti hladnjak.

Ako na hladnjaku postoji plavo
svjetlo, nemojte gledati u plavo svjetlo
optickim alatima.

Za hladnjake kojima se upravija
manualno, sacekajte bar 5 minuta da
biste ukljucili hladnjak nakon nestanka
el. energije.

Ukoliko se uredaj da nekom drugom,
korisniCki prirucnik se mora predati
novom viasniku.

Pazite da ne ostetite kabel kod
prijevoza hladnjaka. Presavijanje
kabela moZze uzrokovati pozar.
Nikada ne stavijajte teSke predmete
na kabel napajanja. Ne dodirujte
utika¢ mokrim rukama kad ukljuCujete
uredai.

Ne ukljucujte hladnjak ako je
elektri¢na utiCnica labava.

Voda se ne smije Spricati izravno na
unutarnje ili vanjske dijelove proizvoda
Zbog sigurnosnih razloga.

Nemojte Spricati tvari koje sadrze
zapaljive plinove kao $to je propan
blizu hladnjaka da biste izbjeg|i
opasnost od pozara i eksplozije.



Nikada na hladnjak ne stavijajte
posude s vodom, jer inace mogu
uzrokovati elektricni udar ili pozar.
Nemojte prepuniti hladnjak s previse
hrane. Ako se prepuni, hrana moze
pasti i ozlijediti vas kad otvorite
vrata. Nikad ne stavijajte predmete
na hladnjak, inace ti predmeti mogu
pasti kad otvarate ili zatvarate vrata
hladnjaka.

Proizvodi za koje je potrebna precizn
kontrola temperature, ciepiva,

liiekovi osjetljivi na toplinu, znanstveni
materijali, itd. se ne smiju drzati u
hladnjaku.

Ako se nece koristiti dulie vrijeme,
hladnjak se treba iskljuciti. Moguci
problem na kabelu napajanja moze
uzrokovati pozar.

Vrh utikaca se treba redovito Cistiti, u
suprotnom moze uzrokovati pozar.

Vrh Cepa se treba Cistiti redovito
suhom krpom; u suprotnom, moze
izazvati pozar.

Hladnjak se moze pomaknuti

ako podesive noge nisu praviino
pri¢vrs¢ena na podu. Pravino
pri¢vrs¢ivanje podesivih nogu na
podu moze sprijeciti pomicanje
hladnjaka.

Kad nosite hladnjak, nemojte ga
drzati za ruCku vrata. U suprotnom,
moze puknuti.

Kad morate staviti svoj proizvod
pored drugog hladnjaka ili Skrinje,
udalienost izmedu uredaja treba
biti najmanje 8 cm. U suprotnom,
susjedne bocne stjenke se mogu
navilaziti.

a
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Za proizvode s rasprsSivacem
za vodu;

Tlak vode treba biti ngjmanje 1 bar.
Tlak vode treba biti najvise 8 bara.

e Koristite samo pitku vodu.

Sigurnost djece

e Ako vrata imaju bravu, Kijuc se treba
drzati podalje od dosega djece.

e Djeca moraju biti pod nadzorom da
bi se sprijecilo neoviasteno koristenje
proizvoda.

Uskladenost s Direktivom o
elektricnom i elektronickom
opremom (WEEE) i
zbrinjavanju otpada:

Ovaj proizvod uskladen
jes EU Direktivom WEEE
(2012/19/EU). Ovaj
proizvod nosi
lasifikacijsku oznaku za

elektricni i elektronski
- otpad (WEEE).

Ovaj je proizvod
proizveden S visokokvalitetnim
dijelovima i materijalima koji se mogu
ponovno upotrijebiti i prikladni su za
reciklazu. Ne odlaZite otpadne uredaje
s normalnim otpadom iz kucanstva i
drugim otpadom na kraju servisnog
vieka. Odnesite ga u sabirni centar
za recikliranje elektricne i elektroniCke
opreme. Obratite se lokalnim vlastima
da biste saznali viSe informacija o
sabirnim centrima.
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Uskladenost s Direktivom o
zabrani uporabe odredenih
opasnih tvari u elektriénoj i
elektroni¢ckoj opremi (RoHS):

Proizvod koji ste kupili uskladen je s
EU Direktivom RoHs (2011/65/EU). Ne
sadrzi Stetne i zabranjene materijale
navedene u Direktivi.

Podaci o pakiranju

Ambalazni materijali proizvoda
proizvedeni su od  reciklirajucih
materijala sukladno nasim nacionalnim
propisima o zastiti okoliSa. Ambalazne
materijale ne odlazite skupa s ku¢nim ili
drugim otpadom. Odnesite ih u sabirne
centre ambalaznog otpada koje su
odredile lokalne vlasti.

Upozorenje za HCA

Ako rashladni sustav vaseg
uredaja sadrzi R600a:

Ovaj plin je zapaljiv. Zato pazite da
tijekom uporabe i transporta ne ostetite
sustav za hladenje i cijevi. U sluCaju
oStecenja, drzite uredaj podalie od
potencijalnog izvora plamena koji moze
dovesti do toga da uredaj zapali, te
prozraCujete sobu u kojoj se nalazi
uredaj.

Ignorirajte ovo upozorenje ako
rashladni sustav vaseg uredaja
sadrzi R134a.

Vrsta plina koja se koristi u proizvodu
je navedena na tipskoj plocici koja je na
lijevoj stjenci unutar hladnjaka.

Nikada kod odlaganja ne bacajte
uredaj u vatru.
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Stvari koje se trebaju uraditi
za ustedu energije

e Ne ostavijajte vrata vaSeg hladnjaka
otvorena dulje vrijeme.

¢ Ne stavijajte toplu hranu ili pi¢a u
hladnjak.

e Nemojte prepuniti hladnjak tako da
se ne sprieCava cirkuliranja zraka u
unutrasnjosti.

¢ Ne postavijajte vas hladnjak izravno
na sundevu svjetlost ili blizu uredaja
koji emitiraju toplinu kao Sto su
pecnice, perilice suda ili radijatori.

e Pazite da drzite svoju hranu u
zatvorenim posudama.

e Zauredaje s odjelikom skrinje;
mozete spremiti maksimalnu kolicinu
hrane u skrinju kad uklonite policu
ili ladicu Skrinje. Vrijednost potrosnje
energije koja je navedena za vas
hladnjak je odredena tako da je
uklonjena polica ili ladica Skrinje i
pod maksimalnim opterecenjem. Ne
postoji opasnost od uporabe police
ili ladice prema oblicima i velicinama
hrane koja Ce biti zamrznuta.

e Toplienje smrznute hrane u odjeliku
hladnjaka ¢e osigurati uStedu energije
u saCuvati kvalitetu hrane.
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ﬂ Instalacija

/N Molimo imajte na umu da se
proizvodac nece smatrati odgovornim
ukoliko se ne budete pridrzavali
informacija navedenih u korisnickom
priruéniku.

Stvari kojih se treba
pridrzavati kod ponovnog
transporta vaseg hladnjaka

1. Vas hladnjak mora biti ispraznjen i
ociscen prije bilo kakvog transporta.

2. Police, dodaci, odjeljak za povrce itd.
u vasem hladnjaku moraju biti ¢vrsto
pricvrséeni ligplivom trakom zbog
treskanja prije ponovnog pakiranja.

3. Pakiranje se mora priCvrstiti ligpljivom
trakom i mora se pridrzavati pravila o
transportu ispisanih na pakiranju.

Molimo ne zaboravite...

Svaki reciklirani materijal je nezamjenijiv
izvor za prirodu i za nase nacionalne
izvore.

Ako Zelite pridonijeti reciklazi materijala
pakiranja, mozete dobiti dodatne
informacije od ureda za okalis li lokalnih
vlasti.

Prije ukljucivanja vaseg
hladnjaka

Prije pocCetka uporabe vaseg hladnjaka
provjerite sliedece:

1. Jeli unutraSnjost hladnjaka suha i
moze li zrak slobodno cirkulirati sa
straznje strane?

2. Prednji krajevi hladnjaka mogu
biti topli na opip. To je normalno.
Ova podrucja su napravijena da
budu topla da bi se se izbjegla
kondenzacija. Mozete postaviti 2
plasti¢na klina kako je prikazano na
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slici. Plasti¢ni klinovi ¢e dati osigurati
potrebnu udalienost izmedu vaseg
hladnjaka i zida da bi se omogudilo
cirkuliranje zraka. (Slika s ilustracijom
je samo primjer i ne odgovara u
potpunosti vasem proizvodu.)

3. Cut éete buku kad kompresor poéne
raditi. Tekucine i plinovi zabrtvijeni u
rashladnom sustavu takoder mogu
stvarati buku, ¢ak i kad kompresor ne
radi i to je potpuno normalno.

4. Prednji krajevi hladnjaka mogu biti
topli na opip. To je u normalno.
Ova podrucja su napravijena da
budu topla da bi se se izbjegla
kondenzacija.

Elektricno spajanje

Spojite svoj proizvod u uzemljenu
utiCnicu koja je zasticena osiguraCem
odgovarajuceg kapaciteta.

Vazno:
e Spoj mora biti u skladu s nacionalnim
zakonskim odredbama.
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e Kabel napajanja mora biti lako
dostupan nakon postavijanja.

e Navedeni napon mora biti jednak
naponu el. energie.

e Produzni kabeli i razvodnici se ne
smiju koristiti za spajanje.

/\ O$teceni kabel napajanja mora
zamijeniti kvalificirani elektriCar.

/\ Proizvod ne smije raditi prije
popravke! Postoji opasnost od
elektricnog udaral

Odlaganje pakiranja

Materijali pakiranja mogu biti opasni
za djecu. Cuvajte materijale pakiranja
dalie od dohvata djece ili ih odlozite
svrstavanjem u skladu s uputama
o0 odlaganju. Nemojte ih odlagati s
normalnim otpadom iz kuc¢anstva.

Pakiranje  vaSeg hladnjaka je
proizvedeno od recikliranin materijala.

Odlaganje stalnog hladnjaka

Odlaganje vaSeg starog stroja bez
Stete za okolis.
e O odlaganju vaseg hladnjaka
se mozete konzultirati s vasim
ovlastenim dobavijacem ili centrom za
sakuplianje otpada u vasoj opcini.
Prije odlaganja vaSeg hladnjaka,
odrezite elektricni utikal i, ukoliko
postoje bilo kakve brave na vratima,
onesposobite ih da biste zastitili djecu
od bilo kakve opasnosti.

Postavljanje i instalacija

A\ Ako ulaz u prostoriju gdje ¢e biti
postavljen hladnjak nije dovolino Sirok
da hladnjak kroz njega prode, pozovite
ovlasteni servis da skine vrata vaseg
hladnjaka tako da kroz vrata prode
bocno.
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1. Instalirajte vas hladnjak na mjesto

koje dopusta laku uporabu.

2. Drzite va$ hladnjak podalje od izvora

topline, vlaznih mjesta i direktne
sunceve svjetlosti.

3. Da bi se postigao ucinkoviti rad,

oko vaseg hladnjaka mora postojati
odgovarajuca ventilacija.Ako se
hladnjak treba postaviti u otvor u zidu,
mora postojati udalienost najmanje 5
cm od plafona i 5 cm od zida.

4. Ako je pod prekriven tepihom, vas

uredaj mora biti podignut od poda
2.5 cm.Stavite svoj hladnjak na ravnu
povrSinu poda da biste sprijedili
udarce.
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Zamjena zarulje unutarnjeg
svjetla

Ako svjetlo prestane gorijeti, iskljucCite
uredaj iz utiCnice i izvucite utikad.
Slijedite dolje navedene upute da biste
provjerili da li se zarulja olabavila.

Ako svjetlo i dalije ne gori, nabavite
zamjensku zarulju koja se zavrée E14
od 15 W (Max) iz vase lokalne trgovine
bijele tehnike i elektricnih uredaja i zatim
je postavite na sliedeci nacin:

1. Iskljucite uredaj iz struje i izvucite
utikaC iz utiCnice. Zbog lakseg
pristupa, mozete ukloniti police.

2. Uklonite poklopac za rasprsivanje
svjetlosti kako je prikazano na slici
(a-b).

3. Zamienite Zarulju koja je pregorijela.

4. \Vratite poklopac za rasprsivanje
svjetlosti kako je prikazano na slici (c).
,Dobro pritisnite da biste bili sigurni
da je poklopac dobro postavijen.

5. Pazlivo odmah odlozite pregorenu
zarulju.
Zamijensku zarulju Mozete lako naci u
dobroj lokalnoj elektri¢noj ili “uradi sam”
trgovini.

10
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By Priprema

Va$ hladnjak se treba postaviti
najmanje 30 cm od izvora topline kao
Sto su plamenici, pecnice, grijalice

i Stednjaci i najmanje 5 cm dalje od
elektricnih pecnica te se ne smiju
stavljati na direktnu suncevu svjetlost.

sobna temperatura u prostoriji u koju
postavite hladnjak treba biti najmanje
10°C. Rad vaseg hladnjaka u
hladnijim uvjetima od navedenih se ne
preporuca vezano za ucinkovitost.

Pazite da se unutrasnjost vaseg
hladnjaka temeljito Cisti.

Ako se dva hladnjaka trebaju instalirati
jedan do drugog, izmedu njin treba
postojati razmak od najmanje 2 cm.

Kada prvi put ukljucite hladnjak,
molimo pridrzavajte se sliedecih
uputa tiigkom prvih Sest sati.

Vrata se ne smiju Cesto otvarati.

Mora raditi prazan, bez ikakve hrane
u njemul.

Ne iskljuCujte vas hladnjak. Ako dode
do nestanka el. energije na koji ne
mozete utjecati, molimo pogledajte
upozorenja u dijelu "Preporucena
rieSenja problema”.

Originalno pakiranje i materijali od
pjene se trebaju Cuvati zbog buduceg
transporta ili selidbe.
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Prilagodavanje nogu

Ako vas hladnjak nije u ravnotezi;

Mozete postaviti hladnjak u ravnotezu
okretanjem prednjih nozica kako je
prikazano na slici. kut gdje se nalaze
noge je spusten kad okrenete u smjeru
crne strelice a dize se kad okrenete u
suprotnom smijeru. Ovaj postupak ce
biti lak8i ako nekoga zamolite da malo
podigne hladnjak.

' '
-J 7

12

Instalacija (ispod pulta)

Unutrnja visina pulta treba biti 820
mm.(!) Stednjaci ili drugi izvori topline
se ne smiju stavijati iznad pulta gdje je
uredaj ugraden ispod pulta.

Strujna utinica se treba nalaziti blizu
na desngj ili lijevoj strani uredaja.

Uklonite gornji poklopac uredaja.
Tu su 4 vijka (2 komada na straznjoj
strani, 2 komada ispod prednjeg
ruba) koje se treba ukloniti.

(Slika 1)

Odrezite dio prikazan na slici i zatim
ga uklonite pomocu klijesta.

Stavite uredaj ispod pulta i prilagodite
prednje nozice dok vrh ne bude
dodirivao pult.

Da biste koristili proizvod ispod pulta,
udaljenost ispod pulta, udalienost
izmedu zida i reference oznacene na
gornjem plastiénom sastavu mora biti
najmanje 595 mm.

Slika. 2-3

Ucvrstite uredaj ispod pulta pomocu
2 vika koja su skinuta s gornjeg
poklopca. (Koristeni materijal mora
biti zasnovan na plastici il drvu).

(Slika 4)

HR



Mijenjanje smjera otvaranja vrata

Nastavite po rednim brojevima
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Mijenjanje smjera otvaranja vrata

Nastavite po rednim brojevima




E Uporaba vaseg hladnjaka

Temperatura rada se regulira tipkom
za kontrolu temperature.

1 = Najniza postavka hladenja
Warm <+@—e—e—e—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

(najtoplija postavka)
5 = NajviSa postavka hladenja
(najhladnija postavka)
(I
Min. = Najniza postavka hladenja
(Najtoplija postavka)
Max. = NajviSa postavka hladenja
(Najhladnija postavka)
Prosjecna temperatura
hladnjaka treba biti oko +5°C.
Molimo odaberite postavku prema
zelienoj temperaturi.
Mozete prekinuti rad VaSeg uredaja
prilagodavanjem tipke termostata na
polozaj "0".

unutar

Molimo imajte na umu da ¢e u prostoru
za hladenje biti razli¢itih temperatura.

Najhladniji dio je odmah iznad odjeljka
za povrce.

Unutarnja temperatura takoder ovisi
o temperaturi okoline, ucestalosti
otvaranja vrata i koli¢ini hrane koja se
nalazi unutra.
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Cesto otvaranje vrata dovodi do rasta
unutarnje temperature.

Zbog tog razloga, preporu¢amo
zatvaranje vrata nakon uporabe Sto je
¢eSce moguce.

Zamrzavanje

Zamrzavanje hrane

Odjeliak za zamrzavanje hrane je
oznaceno ovim simbolom.

Mozete koristiti uredaj za zamrzavanije
svieze hrane kao i pohranu vecé
smrznute hrane.

Molimo pogledajte preporuke dane na
pakiranju Vase hrane.

¢ Paznja

Ne smrzavajte gazirana pica jer boca
moze eksplodirati kad je tekucina u njoj
smrznuta.

Pazite sa zamrznutim proizvodima
kao Sto su obojane kockice leda.

Nemojte prelaziti kapacitet
zamrzavanja Vaseg aparata u 24 h.
Pogledajte tipsku tablicu.

Da biste odrzali kvalitetu hrane,
Zamrzavanje se mora izvrsiti Sto je brze
moguce.

Zato, kapacitet zamrzavanja se ne
smije prelaziti i unutarnja temperatura u
Skrinji nece porasti.

¢ Paznja
Drzite ve¢ smrznutu hranu odvojenu
od svjeze stavljene hrane.

Kad zamrzavate toplu  hranu,
kompresor hladenja Ce raditi dok se
hrana potpuno ne zamrzne. Ovo moze

HR



priviemeno dovesti do pretjeranog
hladenja odjelika za zamrzavanje.

Ako se vrata Skrinje teSko otvaraju
odmah nakon $to ste ih zatvorili, ne
brinite se. To je zbog razlike tlaka koja
se izjednaCava i dopusta vratima da
se normalno otvore nakon nekoliko
minuta.

Cut éete zvuk vakuuma odmah nakon
zatvaranja vrata. To je u potpunosti
normalno.

Priprava kockica leda

Ispunite posudu za led 3/4 vodom i
stavite je u hladnjak.

Cim se voda pretvori u led, mozZete
izvaditi kockice leda van.

Nikada ne koristite oStre predmete
poput nozeva ili vilica da biste izvadili
kockice leda. Postoji opasnost od
ozljede!

Pustite umjesto toga da se kockice

leda malo odlede ili stavite na trenutak
dno posude u toplu vodu.

Pohrana smrznute hrane

Odjeliak za zamrzavanje hrane je
oznaceno ovim simbolom.

Odjeliak sa smrznutom hranom je
podesan za spremanje smrznute
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hrane. Svo vrijeme se treba pridrzavati
preporuke za pohranu na pakiranju
hrane.

Odmrzavanje uredaja

Pretjerano nakuplianje leda ¢e utjecati
na performanse zamrzavanja Vaseg
uredaja.

Zato se preporu¢a da svoj ureda
odmrzavate bar dva puta godiSnje, ili
kad god se nakupi 7 mm leda.

Odmrzavajte svoj uredaj kad je u
njemu malo hrane ili kad u njemu nema
hrane.

lzvadite  zamrznutu hranu  van.
Zamotajte smrznutu hranu u nekoliko
slojeva papira ili deku i drzite na
hladnom mjestu.

IskljuCite uredaj iz struje ili iskljucCite
sklopku da biste ukljudili postupak
odmrzavanja.

Izvadite dodatke (kao Sto su police,
ladica, itd.) iz uredaja i pomodu
odgovarajuceg spremnika skupite vodu
koja se topi.

Pomodu spuzve ili meke krpe po
potrebi uklonite vodu koja se topi
u odjeliku za zamrzavanje l:lﬁ
i smrznutu hranu Drzite vrata
orvorena tijekom odmrzavanja.

Za brzo odmrzavanje, stavite
spremnike s toplom vodom u uredaj.

HR



Nikada nemojte Kkoristiti elektricne
aparate, sprejeve za odmrzavanje i
predmete s oStricom kao Sto su nozevi
ili vilice da biste uklonili led.

Nakon odmrzavanja, odistite
unutrasnjost.
Ponovno spojite uredaj u struju.

Stavite smrznutu hranu u ladice i stavite
ladice u hladnjak.

Hladenje

Spremanje hrane

Odjeljak hladnjaka sluzi za kratkotrajnu
pohranu svjeze hrane i pic¢a.

MilijeCne proizvode drzite u za to
predvidenom pretincu u hladnjaku.

Boce se mogu drzati u drzacu za boce
ili na policama za boce na vratima.

Svieze meso je najbolie drzati u
plasti€nim vrecicama u pretincu na dnu
hladnjaka.

Pustite da se hrana i pi¢e ohlade na
sobnu temperaturu prije nego ih stavite
u hladnjak.

e Paznja

Koncentrirani alkohol stavljajte samo
uspravno i ¢vrsto zatvoren.
e Paznja

Ne drzite u uredaju eksplozivne tvari ili
spremnike sa zapaljivim plinom (Slag u
spreju, sprejevi, itd.)

Postoji opasnost od eksplozije.

17

Odmrzavanje uredaja

Pretinac za zamrzavanje automatski
odmrzava. Otopliena voda teCe kroz
kanal za odvodnju u spremnik za
sakupljanje na straznjem dijelu uredaja

Tijegkom odmrzavanja, na zadnjoj
strani hladnjaka se formiraju kapi vode
zbog isparivaca.

Ako sve kapljice ne odu dolje, mogu
se ponovno zamrznuti nakon dovrsetka
odmrzavanja. Uklonite ih mekom krpom
smocenoj u toploj vodi. Ne Kkoristite
tvrde ili oStre predmete.

S vremena na vrijeme provijerite protok
otopliene vode. Povremeno se moze
blokirati. Odistite to alatom za &iS¢enje
cijevi ili sliénim sredstvom.

iy
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] odrzavanje i &iséenje

A\ Nikada za ¢igc¢enje nemojte koristiti
benzin ili sliéne materijale.

A\ Savjetuiemo da iskljudite uredaj iz
struje prije Cisc¢enja.

Gl Nikada za CiScenje nemojte koristiti
oStre predmete ili abrazivne tvari,
sapun, tekucinu za ¢iS¢enje
kucanstva, deterdzent ili vosak za
poliranje.

[0 Koristite mlaku vodu za ¢iséenje kutije

hladnjaka i osusite ga krpom.

0 Koristite ocijedenu viaznu krpu
potoplienu u otopini jedne Zlicice
sode bikarbone na pola litre vode da
biste ocistili unutrasnjost i osusite je
krpom.

/\ Pazite da voda ne ude u kudiste
lampe i druge elektrine dijelove.

/N Ako se aparat nece koristiti dulje
vriieme, iskljuCite ga, izvadite svu
hranu, ocistite ga i ostavite vrata
otvorena.

& Provjeravaijte brtve na vratima

redovito da biste bili sigurni da su Cisti

i da na njima nema komadica hrane.

0 Da biste skinuli police s vrata, izvadite
sav sadrzaj i tada jednostavno gurnite

policu vrata gore iz osnove.

0 Nikad ne upotrebljavajte sredstva
za Ciscenje ili vodu koja sadrzi klor
za Giscéenje vanjskih povrsina ili
kromiranih dijelova proizvoda. Klor
uzrokuje koroziju na takvim metalnim
povrSinama.

18

Zastita plasticnih povrsina

@ Ne stavijajte tekuce ulie ili jela kuhana
na ulju u vas hladnjak u nezatvorenim
posudama jer oni mogu oStetiti
plasti¢ne povrsine hladnjaka. U
sluCaju prolijevanja ili razmazivanja ulja
na plasti¢nim povrsinama, odmah
odistite i isperite odgovarajuce
dijelove povrsine toplom vodom.

HR



Preporucena rjesenja za probleme

Molimo provijerite popis prije zvanja servisa. To vam moze ustedjeti vrijeme i
novac. Popis sadrZi este reklamacije koje nisu posliedica ostec¢enja u proizvodnii
ili uporabi. Neke od opisanih mogucénosti mozda ne postoje na vasem proizvodu.

Hladnjak ne radi

e Je li hladnjak pravino ukljuc¢en na napajanje? Ukljucite utikaC u utiCnicu u zidu.
e Jeli pregorio osigurac uti¢nice na koju je prikljucen vas hladnjak? Provjerite
osigurac.

kondenzacija nabocénoj stjenci odjelika hladnjaka. (MULTIZONA, UPRAVLJANJE
HLAPENJEM i FLEKSI ZONA)

e Jako hladna okolina. Cesto otvaranje i zatvaranje vrata. Jako viazna okolina.
Cuvanie hrane koja sadrzi tekucinu u otvorenim posudama. Ostavijanje vrata
odskrinutim.

e Prebacivanje termostata na hladniji stupan;.

e Smanjivanje vremena kad su vrata otvorena ili rieda uporaba.

e Prekrivanje hrane spremliene u otvorenim posudama odgovaraju¢im materijalom.
e QObriSite kondenzat pomocu suhe krpe i provjerite ukoliko se i dalie javija.

Kompresor ne radi

e Zastitni termicki dio kompresora ¢e pregoriti tigkom naglih nestanaka el. energije
ili iskljucivanja prikljucaka jer tlak rashladnog sredstva u sustavu za hladenje
hladnjaka nije joos izbalansiran.

e Va3 hladnjak ¢e poceti s radom otprilike nakon 6 minuta. Molimo nazovite servis
ako se vas hladnjak ne ukljuci na kraju ovog razdoblja.

e Hladnjak je u ciklusu odmrzavanja. To je normalno za hladnjak s potpuno
automatskim odmrzavanjem. Ciklus za odmrzavanje se dogada periodicki.

e Vas$ hladnjak nije uklju¢en u uti¢nicu. Pazite da je utikaC dobro utaknut u zidnu
uticnicu.

e Jelitemperatura pravilno postavijena? Doslo je do nestanka struje. Zovite vaseg
dobavijaCa el.energije.
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Hladnjak radi Cesto ili dugotrajno.

Vas$ novi hladnjak je mozda Siri od prethodnog. To je u potpunosti normalno. Veci
hladnjaci rade dulje.

Sobna temperatura je mozda visoka. To je potpuno normalno.

Hladnjak je mozda nedavno prikljucen na el.energiju ili je mozda napunjen
hranom. Potpuno hladenje hladnjaka moze trajati nekoliko sati dulje.

Mozda su nedavno u hladnjak stavijene velike kolicine tople hrane. Topla hrana
uzrokuje dulji rad hladnjaka dok ne dostigne sigurnu temperaturu za Cuvanie.
Vrata su mozda Cesto otvarana ili ostavljena odskrinuta dulje vrijeme. Topli zrak

kaji je uSao u hladnjak uzrokuje da hladnjak radi dulie vriieme. Rjede otvarajte
vrata.

Vrata Skrinje ili hladnjaka su mozda bila odskrinuta. Provjerite jesu li vrata ¢vrsto
zatvorena.

Hladnjak je postavijen na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite temperaturu
hladnjaka na topliju razinu dok se ne postigne temperatura.
Brtva vrata hladnjaka ili Skrinje moze biti prijava, pohabana, ostecena ili nije dobro

sjela. Ocistite ili zamijenite brivu. OSte¢ena/pokidana brtva uzrokuje dulji rad
hladnjaka da bi se odrzala trenutna temperatura.

Temperatura hladnjaka je vrlo niska dok je temperatura frizidera dovoljna.

Temperatura hladnjaka je postavijena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.

Temperatura frizidera je vrlo niska dok je temperatura hladnjaka dovoljna.

Temperatura hladnjaka je postavijena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.

Hrana koja se ¢uva i ladicama hladnjaka se smrzava.

Temperatura hladnjaka je postavijena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.

Temperatura u hladnjaku ili Skrinji je previsoka.

Temperatura hladnjaka je postavijena na vrlo visoku temperaturu. Prilagodavanje
hladnjaka ima utjecaja na temperaturu Skrinje. Mijenjajte temperaturu hladnjaka ili
Skrinje dok temperatura hladnjaka ili Skrinje ne dosegne dovoljnu razinu.

Mozda su vrata odskrinuta. Zatvorite vrata do kraja.

MozZda su nedavno u hladnjak staviiene velike koligine tople hrane. Cekajte dok
hladnjak ili Skrinja ne dosegnu Zelienu temperaturu.

Hladnjak je mozda uklju¢en nedavno. Potpuno hladenje hladnjaka moze
potrajati zbog veliCine.
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Iz hladnjaka dolazi buka sli¢na sekundama oja se Cuje iz analognog sata.

¢ Ova buka dolazi iz elektromagnetskog ventila hladnjaka. Elektromagnetski
ventil sluzi osiguravanju prolaska rashladnog sredstva kroz odjeliak koji se moze
prilagoditi temperaturama hladenja ili zamrzavanja i obavijanja funkcija hladenja.
to je normalno i nije uzrok kvara.

Buka tilekom rada se povecava kad hladnjak radi.

e Radne performanse hladnjaka se mogu promijeniti ovisno o promjenama sobne
temperature. To je normalno i ne predstavija kvar.

Vibracije ili buka.

e Pod nije ravan ili je slab. Hiadnjak se njiSe kad se polako pomice. Pazite da je
pod ravan, jak i da moze nositi hladnjak.

e Buka moze biti uzrokovana predmetima koji se nalaze na hladnjaku. Takvi
predmeti se moraju ukloniti s hladnjaka.

Cuje se buka poput prolijevanja tekucine ili $pricanja.

e Protok tekucine i plinova se dogada u skladu s radnim principima vaseg
hladnjaka. To je normalno i ne predstavija kvar.

Cuje se buka poput puhanja vjetra.

e Aktivatori zraka (ventilatori) se koriste da bi se hladnjak ucinkovito hladio. To je
normalno i ne predstavija kvar.

Kondenzacija na unutarnjim stjienkama hladnjaka.

e Toplo i viazno vrijieme povecava nastanak leda i kondenziranje. To je normalno i
ne predstavija kvar.

* \rata su odskrinuta. Pazite da su vrata zatvorena do kraja.

¢ \/rata sumozda Cesto otvarana ili su dulje vriieme bila otvorena. Rjede otvarajte
vrata.

Vlaga se pojavijuje na vanjskom dijelu hladnjaka ili izmedu vrata.

e Mozda je viazno vrijeme. To je potpuno normalno kod viaznog vremena. Kad je
vlaznost manja, kondenzat ¢e nestati.

Neugodan miris unutar hladnjaka.

e Mora se oCistiti unutrasnjost hladnjaka. Ocistite unutrasnjost hladnjaka spuzvom,
toplom ili gaziranom vodom.

e Neugodan miris mozda uzrokuju neke posude ili materijali pakiranja. Koristite
neku drugu posudu ili drugaciju marku materijala za pakiranje.

\rata se ne zatvaraju.

e Paketi hrane mozda sprieCavaju zatvaranje vrata. Uklonite pakete hrane koji
smetaju vratima.

¢ Hladnjak vjerojatno nije potpuno okomit prema podu i mozda se njise kad se
lagano pomice. Prilagodite vilke za podizanie.
e Pod nije ravan ili jak. Pazite da je pod ravan i da moze nositi hladnjak.

Odijeljci za voce i povrée su zaglavljeni.

e Hrana mozda dodiruje vrh ladice. Preslozite hranu u ladici.
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KomnnekTauii mogeni, sky Bu npuabanv, He BXoasTb 3rafaHi Aetani, BOHW Npy3HaYeHi Ans iHwWmx
mopenen.
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EBax(nMBi BKa3iBKMW 3 TeXHiku 6e3neku

OsHanomTecs 3
HaBeOEHOK HMXYEe
iHpopmauieto.
IrHOpyBaHHSA Ui€l
iHpopmauil moxe
Npu3BecTn Ao
TpaBMYyBaHHS 4
NOLUKOOXKEHHS
npucTpoto. B Takomy
pasi rapaHTis i 6yab-
SIKi 3000B’13aHHSA
BUPOBHMKA CTOCOBHO
HadiNHOI poboTK
NPUCTPOIO ByayThb
aHyrnbOoBaHi.

TepmiH poboTK
npuabaHoro Bamu
NPUCTPOIO CTAHOBUTb
10 pokiB. lig 4ac uboro
TEPMiHY BUPOBHUK
30epirae 3anacHi
YaCTUHM OO0 LUbOro
NPUCTPOIO, WO MOXYTb
3HagobuTtuca ans
3abe3neyvyeHHs 1oro
HopManbHOI po6oTN.

NMpu3HayeHHA
Llen npuctpin
Npu3Ha4YeHo angd
BUKOPUCTAHHS:

* Y 3aKPUTUX
NPUMILLIEHHSIX, TaKUX SIK

XUTNOBI OyaMHKNY;

* Y 3aKPUTUX PODOUMX
NPUMILLEHHSIX,
Hanpuvknag, y
MarasuHax 4m odpicax;

* Y 3aKPUTUX XKNITNX
NPUMILLEHHSIX,
Hanpuknag, y 3amicbKunx
OyauHKax, rotensix,
rnaHcioHarax.

* oro He MOXHa
BMKOPUCTOBYBaTW No3a
NPUMILLIEHHSIM.,

3aranbHi npaBuna

TeXHiKn 6e3neku

* Akwo Bm baxaeTe
yTunisysatu/
nikeBigyBaTn NPUCTPIU,
PEKOMEHOYEMO
3BEPHYTUCA 0
aBTOPU30BaHOI
CEpPBICHOI Crny>0oun Ta
KOMMETEHTHNX OpraHiB
ONg OTPUMaHHS
HeoOXigHOI iIHpopMmaLlil.

+ 3 yciMa nuTaHHAMU Ta
npobnemamm CTOCOBHO
XorogusibHuKa
3BepTanTecd 4o
YNOBHOBaXXEHOI
CepBiCHOI CNy>0ou.
be3 nosigomneHHs
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YNOBHOBaXXEHOI
CEepBICHOI Crny>k0un He
BTpy4anTecsi B poboTy
XornoaunbHUKa N He
A03BONsnTE pobutn Le
IHLLIMM.

[ns npuctpois

3 MOPO3UTBHNM
BigOINEHHAM: HE

PKTEe MOpPO3MBO Ta
KyOuKkn neogy oapasy
Nicnst BAMMAaHHS 1X

3 MOPO3UIBHOIro
BipainenHHs! (Le

MOX€E BUKITMKATU
0OMOpPOXEHHST POTOBOI
MOPOXHMHMN.)

[Ons npunagis 3
MOPO3UIbHUM
BiAOINEHHAM: He
CTaBTe piakKi Hanol y
NsiLKax Ym 6aHkax
A0 MOPO3UIbHOrO
BiAaaineHHs. BoHu
MOXYTb JTOMHYTW.

He TopkanTecs
pyKamu 3aMOpPOXKEHNX
NPOAYKTIB; BOHW MOXYTb
NPUMEP3HYTU 40 LLKIPW.
[Nepen 4ncTkoro Yn
PO3MOpPOXKyBaHHSIM

5

BiQ'eaHynTE
XONnoAunbHUK Big,
eneKkTpoMepexi.

He BuKkopuctoBynTe
napy Ta 3acobu ans
YULLEHHSA, SKI MOXYTb
BMMNapyBaTUCH,

AN YULEHHS Ta
PO3MOPOXKYBaHHS
BALLIOrO XOroAnrbHUKa.
Y Takomy BUNagKy napa
MOXE CKOHTaKTyBaTu

3 eneKkTpUIHNMU
YacTUHaMu Ta
BUKINKATUN KOPOTKE
3aMUKaHHS Ym

yaoap enekTpuYHUM
ctpymom "to " He
BMKOPUCTOBYINTE

napy Ta 3acobu ons
YULLIEHHSA, SIKI MOXKYTb
BMMNapyBaTnCS,

AONS YULEHHSA Ta
PO3MOPOXKYBaHHS
BaLLIOro XOS10AMIbHMKA.
Y Takomy BMNagKy napa
MOXE CKOHTaKTyBaTu

3 eNeKTPUIHNMN
YacTUHaMu Ta
BMKITMKATN KOPOTKE
3aMUKaHHS YK yoap
eNeKTPUYHUM CTPYMOM



* He BukopucToByinte
Taki YaCTUHK
XOnoaunbHUKa, 9K
aBepudara, sk nigcraBky
4K oropy.

He BukopuctoByuTe
ENEeKTPUYHI

npunaam BcepeavHi
XonoaunbHuKa.

He ponyckaunte
MOLLKOPKEHHA YaCTUH,
Y SIKUX LMPKYIHOE
XriagareHT, piKy4ymmun
4K cBepaSyBaribHUMN
IHCTPYMEHTaMW.
XnagareHT Moxe
3'9BUTUCA i3
BMMNapoByBaya, Ha
TpybonpoBoai M Ha
MOKPUTTSAX | BUKIIUKATU
nogpasHEHHS LLKIpU Y
YpaXKeHHs o4en.

He 3akpuBainte
BEHTUNALIWMHI OTBOPU
BaLLIOrO XOnoausbHUKa
PemoHT
ernekrponpunais
MatoTb BUKOHYBATU
TiNbKM KBanidgikoBaHi
doaxisui. PEMOHT,
BUKOHaHUN
HeOoCBiO4YEeHNMA
ocobamun, Moxe
CMPUHNHAUTY PU3KNK ONg
KOpuCTyBaua.
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Y Bunagky
HecnpaBHOCTEN Nig,
Yyac ekcnnyartauil um
PEMOHTY BUMKHITb
XONOANIBHUK,
BMMKHYBLUW 3an00hKHNK
Y BUMHSIBLUWM 3 PO3ETKN
LLIHYP KMBIIEHHSI.

[Npw Big'eaHaHHI Big
MepeXi He TArHITb 3a
Kaberb — TiNbkKn 3a
LuTencenb.

MiuHi Hanoi Tpeba
36epirati LLiNbHO
3aKpUTUMN Y
BEPTUKANbHOMY
MONOXEHHI.

CyBOpO 3ab0OpPOHEHO
3bepiratn B
XONOANNBHUKY NIISILLKKA
3 rOprYNMU Yn
BMOyXoHeb6e3neyHnMm
peyoBMHaMN.

He 3actocoBywnTe
MEXaHi4YHi NpUCTpol
abo iHWi 3acobu

AN MPUCKOPEHHS
PO3MOPOXEHHS, KPIM
PEKOMEHO0BAHNX
BUPOOHMKOM.

Llen enektponpunag
He NpU3HaYeHnN

AN BUKOPUCTaHHSA
ocobamu (BKMoHa4m
AiTen) 3i 3HKEHNMN



QI3NYHUMN, YYTIIBUMN
abo po3yMmoBUMHU
MOXIMBOCTAIMM abo

3 Bpakom gocsiay i
3HaHb, AKLLO BOHU

He nepebyBatoTb nig,
Harnagom abo He
NPOWLLNN IHCTPYKTaX
LLIOZIO KOPUCTYBaHHSA
NPUCTPOEM BIf
BiANOBiganbLHOI 3a IXHI0
Gesneky ocobw.

He BukopuctoBynTe
HecrnpaBHUIA
xonoaunsHuk. Mpu
BMHUKHEHHI 3anuTaHb
3BepTanTecs oo
KBanigpikoBaHoOro
doaxisus.

EnektpnyHa 6e3neka
MOXe rapaHTyBaTuCA
nuwe B TOMy BUNAAKY,
SIKLLIO cucTemMa
3a3eMJIEHHS Yy BaLLOMY
OyauHKy Bignosigae
cTaHgapTam.

Brnme Ha npucTpin
[AOLLY, CHIry, COHUS 4
BITPY Hebe3neyHum

3 TOYKY 30pYy
enexkTpobesneku.
3BEepHITLCA 00
CEpPBICHOI Crny»owu,
SIKLLIO MOLLKODKEHO
LLIHYP XMBJIEHHS,

o6 ue He CTBOPUIIO
Hebe3neky Ans Bac.
He BMmukainte
XONOANNbHUK B
PO3ETKY i Yac

MOro BCTAHOBSIEHHS.
Pun3uk cmepTenbHoro
BUMaOKy Y CEPUNO3HUX
YLLKO)KEHb Ay>Xe
BUCOKUMN.

Llen xonogunbHMK
NpU3HaYeHnn nuie ans
36epiraHHsA xap4oBuX
npoaykTis. Mloro He
cnig BUKOPUCTOBYBaTU
3 BYb-SKOHO IHLLOO
METOH0.

Tabnvysa 3 onrucom
TEXHIYHNX cneuundikaLin
BMpOBY po3TalloBaHa
3r1iBa Ha BHYTPILLHIN
CTiHL XonoaunbHUKa.
He nigkntoyanTe
XONOAUNbHUK A0
€NEeKTPOHHUX CUCTEM
eHepro3bepexeHHs,
OCKINTbKM Lie MOXe
Npu3BECTUN OO
HecnpaBHOCTI BUPOOY.
AKLLO B XONOAUIBbHUKY
€ NiaCBIYYBaHHA CUHIM
CBITINOM, He cnig JOBro
ONBUTUCS Ha HBOTO
ronmm okom abo yepes
ONTUYHI NPUCTPOI.



Y pasi BigKnto4eHHs
XOnoauIbHUKIB i3
PYYHMM ynpaBniHHAM
Bi, MepeXi
EIEKTPOXUBIEHHS
3a4yekanTe
LLIOHANMEHLLE 5
XBUINWH, NEpLU HIXK

NIOKNHOYAaTU XXUBITEHHS.

Y BunagKy npogaxy
BMPOOY L0 IHCTPYKLiO
3 eKkcninyarauil cnig
nepenaTn HOBOMY
rocrnogapto.
Mig'eqHyroun
XONoaMnbHUK OO
erekTpomMepexi,

He TopKauTeca 0o
LUTEncenbHOI BUMNKN
MOKPUMIK pyKammn"
to "l'in'egHaBLn
XONoaMnbHUK A0
erekTpomMepexi,

He TopKauTeca 0o
LUTENncenbHOI BUMNKN
BOSIOrMMM pyKamm

He nigkntoyante
XONOAWNbHUK A0
NoraHo 3akpinneHol
CTIHHOI PO3ETKMN MEPEXI
eNneKTpornocTa4yaHHs.

I3 MipKyBaHb 6e3neku
He Jonyckante
NOTpansiHHA BOAU
Be3nocepeHLO Ha
30BHiLLUHI 200 BHYTPILLHI
YaCTUHM XOnoauIibHUKA.
He po3bpuskyimnte
nopsp i3
XONOANMNBHUKOM
3anMUCTI marepianu,
Taki SIK ra3 nponaH,
Yepes pU3MK NOXeXi Ta
BMOYXY.

He craBTe nocyamHu

3 BOAOHO Ha
XONOANIBHUK, OCKINbKN
Lie MOXe Npu3BecTn 0
YPaXXEHHS enekTpU4HUM
CTPyMOM abo NoXexi.
He nepeBaHTaxyinte
XONOANNBHUK
HaZMIPHOHO KiSTbKICTHO
NPOAYKTIB. AKLLO
XONOANNBHUK
nepeBaHTaXXeHO,
NPOAYKTU MOXYTb
BMMNACTW NPU BiOYNHEHHI
ABEpUAT | TpaBMyBaTu
BaC YM NOLLKOANTU



xonoaunbHUK. He
KnagiTe NpeaMeTn Ha
XONOAUIbHUK, OCKISTbKM
BOHM MOXYTb BNacTu
nig Yyac BiAYUHEHHS YK
3a4YNHEHHS OBEPLUAT.
Y XonoausibHUKY He
MOXHa 30epiraTtn
PEYOBUHM, LLO
BUMaratoTb NEBHUX
TemnepaTypHUX yMOB
(BaKUMHW, TEPMOYYTIIMBI
MeOMKaMeHTW, HayKOBI
mMartepianu ToLlo).
XonoaunbHUK cnig
BiA'eQHaTu Big,
erekTpomepexi,

SIKLLIO BiH He Byae
BMKOPUCTOBYBATUCS
NPOTArOM TPUBAroro
Yyacy. Moxrnusi
HeCrnpaBHOCTI LUHYpa
XMBIMEHHSA MOXYTb
NPU3BECTN 0 NOXEXI.
HeobxiaHo perynsipHo
OYUMLLIATM KiHLI BUIKM
LLHYPA XXMBJIEHHS;
HeQOTPUMaHHS Uiel
BUMOIN MOXE CTaTun
NPUYMHOIO MOXKEXI.
HeobxiaHo perynsipHo
OYUMLLIATM KiHLI BUIKM
LLHYPA XXMBJIEHHSA
CYXOH TKaHUHOID;
HeOOTPUMAaHHS LET
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BUMOMN MOXE CTaTun
NPUYMHOIO MOXKEXI.
XonoaunbHUK MOXe
nepemilaTtnuca, Ko
perynboBaHi HXKKN

He 3adikCoBaHO Ha
nignosi. Pikcauia
peryfiboBaHMX HPKOK Ha
Nias103i Moyke 3anobirtu
NOro NepeMILLEHHIO.
[Npwn nepemilLeHHi
XonoaunbHuKa He
TpmManTe 1oro 3a
py4Ky, 00 BOHa MOXe
3rnamartucsl.

[Mpn BCTAHOBIEHHI
xonoaurbHUKa BigcTaHb
MDK HAM W iHLLIKUM
XONoAUITbHUKOM YN
MOPO3USTbHUKOM

Ma€ CTaHOBUTHU
LLIOHaNMeHLLE 8 CM.

B iHLWIOMY pasi BidHi
CTiHKMN, LLO NpUnsratoThb,
3BOI10XXyBaTUMYTbCH.

Hikonn He
BMKOPUCTOBYNTE LIEW
BMPIO, SIKLLIO BEPXHS abo
3aHs KpULLIKA BIiAKPWTI
Ta BigKpvBaloTb JOCTYM
[0 ENEKTPOHHMX nnaTt
(KPULLIKW €NEKTPOHHNX
nnar) (1).



Ona npuctpoiB i3

po3noAinbHUKOM BOAM:

 [1na HopmarbHoI
poBOTM KOHTYPY NUTHOI
BOOM XOroaurbHuKa
TUCK Y NiHil nogadi Boam
mMae cknagatu 1-8 Gap.
Y pasi NigKknio4YeHHA
xonogunbHWKa o NiHil
noagadi Boam 3 TUCKOM,
BMLLMM 3a 5 Bap,
NOTPIBHO BCTAHOBUTU
perynaTtop TUCKY. AKLLO
TUCK Y NiHil nogadi
BOOW nepesuLLye 8
Gap, BOOSHWIN KOHTYP
XOnoaunbHUKa He
MOXHa NigKno4YaTu
00 niHil nogadi Boauw.
AKLWO BU He 3aaTHI
CaMOCTINHO BUMIPATU

TUCK Y NiHIl nogadvi
BOAW, 3BEPHITLCS
3a JOMNoMorow Ao
cneujianicTi..

* Bukopucrosyinte nuile
NATHY BOAY.

Be3neka goiten

* Axwo Ha aBepudaTax €
3aMOK, TpUMamTe Krrou
Y MiCLji, HeOCSXKHOMY
ANs OiTen.

* Cnig HarngpaTtu 3a
AiTbMU Ta HE JO3BOSATU
M ncyBaTu NPUCTPIN.

Bip,nOBi_nHiCTb OupekTusi

oo BiAnpaLboBaHoOro

€JIeKTPUYHOIro " efieKTPOHHOro

obnagHaHHA (OdupekTuBa
WEEE) 1 yTtunisauia Biaxoais

Llen npunag Bignosigae Bumoram

Oupextuen WEEE (2012/19/EU).

Llel BMpi6 no3Ha4yeHnin CUMBOSIOM

NPUHaNEXHOCTi 4O KaTeropii

BiAXOAiB €NeKTPUYHOro 1

enekTPOHHOro obnagHaHHs

(WEEE).

Llen npunag BUrotoBrneHun 3
BUCOKOSIKICHUX AeTanewn Ta matepianis, SKi
nignsratoTb NOBTOPHOMY BUKOPUCTAHHIO
1 nepepobui. Micna 3akiH4eHHst TepMiHy
ekcnnyaTauii uev npunag He MoXHa BUKMaatn
pasom 3i 3BnyaiHUMy NobyTOBUMM Bigxo4amMu.
Woro cnig 3paty y BiAMOBIQHWI NYHKT 360py
BiIXOAiB €NEKTPUYHOIO 1 €N1EKTPOHHOIo
obrnagHaHHs 9K BTOPUHHOI CUPOBUHW.
IHdopMaLito Npo MicLEe3HaXOoKEHHS
HanBnMXX4oro MyHKTY 360py BiAXOAIB MOXHa
OTpMMaTK B MiCLIEBUX OpraHax Bnazau.
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BignosigHicTb OnpekTuBi wono
OOMeXeHHSA BUKOPUCTAHHAM
wKianMeux pe4oBuH (RoHS)

Llen npunapg signosigae sBumoram OupekTusemn
RoHS (2011/65/EU). BiH He micTuTb
LWKIAMMBMX Ta IHWMX PEYOBUH, BUKOPUCTAHHS
SIKMX 3ab60pOHEHO Lieto [UpeKTUBOLO.

IHdbopmaLis npo ynakoBKy
YnakoBka Ljporo BUpoby BUroTOBMeHa 3
mMaTepianis, siKi NignaratoTb NOBTOPHIN
nepepobui 3rigHO 3 HaLUioHaNnbHUMU HOpMaMu
1 NpaBunamm LWoA40 OXOPOoHM AoBKinNNA. Lii
nakyBarbHi MaTepianu He MOXHa BUKMaaTu
pas3om 3 NOOYTOBUMM UM iHLLMMU BigXO4aMU.
ix cnig 3nati B oMK 3 NyHKTIB 360py
nakyBarnbHUX maTtepianis, BUSHaYEHMX
MiCLEBMMU OpraHamu Braam
MonepenxeHHa HC

AKUWo cuctema OXONOAXKEHHSA BaLLIOro
npucTpor Mictutb R600a:

Llen ra3 roptoumn. Tomy Byaste yBaxHI,

He [oMnyCcKanTe NOLUKOAXEHHSI CUCTEMMN
OXOIMOMXEHHSsI Ta TPY6 nif Yac BUKOPUCTaHHS
i TpaHCnopTyBaHHS. Y BUNaAKy NOLLUKOAKEHHS
npuctpoto 36epirante oro nogani Bia
NOTEHLIMHOro Axeperna 3anmMaHHs Ta
NPOBITPIONTE NPUMILLIEHHS!, B AKOMY
3HaxoauTbCs Npunag.

He 3BepTanTe yBarn Ha nonepeaxeHHs,
SKLO CUCTEeMa OXONOAKEeHHS1 Balloro
npucTporo mictutb R134a.

Tun rasy, Wo BUKOPUCTOBYETLCA y Npunagi,
HaBeAEeHWI Yy NacnopTHIn Tabnuui,
pO3TaLlOoBaHil 3niBa Ha BHYTPILLHIN CTiHUI
XornoaunbHuka

1
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7k 3a0WaanUTN eneKTpPoeHepriko

*  He TpumariTe ABepi XonoaunbHUKa BiAYMHEHMM TpUBanuii Yac.

* He 3aknapavite 4o xonogusbHYKa rapsyi NpoayKTy Yy Haroi.

*  He 3bepiraiite y xonoAurbHYKY rapsdi Hanoi Yv NpoayKTu.

*  He BCTaHOBMIOMTE XONOAUMBHUK Mif, MPSMMM COHSYHUM NMPOMIHHAM YM Nobnu3y mxepena Tenna,
Hanpwknag, Nt NOCYAOMUAHOI MaLUMHW YK padiatopa ornaneHHs.

»  CnigkynTe 3a TuMm, W06 NpoayKTy 3bepiranmncs y 3aKpuTHX KOHTEeHepax.

*  [1na XonoaunbHWUKIB i3 MOPO3UITbHUM BiAAINEHHAM: Y MOPO3UIbHOMY BiAAINEHHI XONOANIbHUKa
MOXHa 36epiraT MakcMMarnbHy KirnbKiCTb MPOAYKTIB, KO AICTaTW 3 HbOMO MOMNMLY YK CKPUHI.
HaBeaeHe B TEXHIYHMX XapaKTEPUCTUKAX EHEProCTOXVBAHHS XONMOAWIIbHIKA BU3HAYEHO 3a YMOBMY,
LLIO MOMWLi YY1 CKPUHI MOPO3UITbHOTO BiAAINEHHSA BUNHATI, N Y HbOTO 3aBaHTaXkeHa MakcMMasibHO
MO>XIMBA KirbKIiCTb NPoAyKTiB. [MonuMLIo Yn CKPUHIO MOXHA BUKOPUCTOBYBAaTY BiANOBIAHO A0 hopMu
11 pO3Mipy MPOAYKTIB A1 3aMOPOXYBaHHS.

*  Po3mopoxXyBaHHS 3aMOPOXXEHUX MPOAYKTIB y XONOAUMBHOMY BiAAiNeHH 3a6e3neynTs eKOHOMIto
eneKkTpoeHerpii Ta 36epexxeHHs IKOCTi NPOAYKTIB.

»  [ata BUpOGHMLTBA MICTUTBECS B CEPINHHOMY HOMEPI MPOAYKTY, LLO BKa3aHW Ha eTUKETL,
po3TaLlOBaHi Ha NPOAYKTi, @ came, NepLui ABi LMdpK CepiHOro HoMepa Mo3HavakoTb Pik
BMPOGHULITBA, @ OCTaHHI ABi - Micaub. Hanpuknag, «10-100001-05» o3Havae, Lo NpoayKT
BUroToeneHni B TpasHi 2010 poky.
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B YcTaHOBKa

A Byab nacka, nam'sitainTe, L0 BUPOGHMK
He HecT1Me BIiANOoBIAanbHICTb, AKLWO He
[OTpYMaHo nopaz, HaBeaeHUX B iIHCTPYKLii 3
KOPUCTYBaHHS1.

Lllo cnia BpaxoByBaTH Npu

TpchnOpTyBaHHI npunany
Mepen Oyab-skUM TpaHCMOPTYBaHHAM
XOMoAWIbHYK Ma€e BYTW CMIOPOXKHEHWIA i
BUMUTUN.

2. Tlepen ynakoByBaHHAM XOrogusibHYKa
BCi MOMULL, NPUHANEXHOCTI, KOHTENHEPU
Ansa dpyKTiB Ta OBOYIB TOLLO Y BaLLOMY
XOMNOAMUIBHUKY Cri, MILHO 3aKpinuTL CKOTYEM
Ons 3anobiraHHs cTpycam.

3. YnakoByBaTu XONOAUIbLHUK Cnif 3a
[0MOMOTOK TOBCTUX CTPIYOK i MiLIHMX
MOTY30K, @ TaKoX AOTPUMYBaTUCS NpaBur
TPaHCMOPTYBaHHS, HaAPYKOBaHNX Ha
ynakoBLj.

YNEeBHITbLCS B TOMY, LLO BCEpeanHi

XONOAMMbHUK CTapaHHO BUMUTUIA.

[MoBTOpPHE BUKOPUCTAHHA MaTepianis

HaA3BUYaNHO BaXXNUBE AN NPUPOAM Ta HaLlumx

HauioHanbHUX pecypcis.

Akwo BM baxkaeTe NOCNPUAT NOBTOPHOMY

BMKOPWCTaHHIO MaTepiarniB ynakoBku, B/

MoxeTe oTpumMaTu binbLue iHdopmalii Bif

opraHiB OXOpOHW AOBKINMsA abo Big opraHis

MicueBoi Bnagu.

I'Iepep, yBiMKHeHHﬂM
xonoaurnbHUKa

MepLu HiXX po3noyaTtn ekcnyaTawio
XonoawnbHuKa, NepesipTe 4OTPUMAHHSA TaknUX
YMOB:

2. BcraBTe 2 nnactmacosi po3nipku Ans
BEHTUNALIT Ha 3aHI0 CTiHKY, SIK MOKa3aHo
Ha HacTymHOMY MartoHKy. MNnactmacosi
po3nipky 3abesnevaTb NOTPIOHY BiACTaHb
MDK XONOAUMBHUKOM | CTIHOKO ANSt LIMpKynsLii
noBiTps.

3. BvMwiiTe BHYTPILLHIO YaCTUHY
XOMnoAusbHUKA, Ik PEKOMEHOO0BAHO Y Po3aini
“O6cryroByBaHHs! 1 YULLIEHHS.

4. Tlig'enHarite XoNnoanbHUK 4O PO3ETKN
enekTpomepexi. [Npn BiguUMHeHHI ABepuAT
XOroawnIbHYKa BMUKAETLCS BHYTPILLHE
OCBITIIEHHSI XONOAUINBLHOTO BiaAiNeHHs.

5. Komnu komnpecop novHe npautoBaTu, Bu
nouyete LWym. PiguHa Ta rasv BcepeauHi
XONOAMNITBHOI CUCTEMM TaKOX MOXYTb
CTBOPIOBATY LLYM, HaBITb SIKLLO KOMMpPecop
He npaLtoe, Lo € LiNKOM HopManbHUM
SBULLIEM.

6. lNepenHi KPOMKM XONoAWbHMKA MOXYTb
6yTv Tennumun Ha JoTwk. Lie HopmaneHo. Lli
obnacTi MatoTb HarpiBaTuCS, LLOG YHUKHYTK
KOHAeHcalLlji.

Migkno4vyeHHsa Oo

eneKkTpomMmepexi

MiaKknoYiTe XONOAUNBHUK A0 3a3eMIIEHOT

PO3ETKN, 3aXULLEHOT NNaBKMM 3anobiKHUKOM

BiAMNOBIOHOI MOTY>KHOCTI.

Baxnueo!

*  [MigknoveHHa mae BignosigaTtu
HaLioHanbHUM HopMaMm | mpaBunam.

*  [licns BCTaHOBMEHHsI XONOoAUIIbHUKA Mae
6yTV 3abe3neyveHnii nerkuii 4OCTyn 4o
LUTENCENS! LUHYPa XUBMEHHSI.

*  YKkasaHa Hanpyra mae Bignosigati Hamnpysi
BaLLIOi eNeKTpoMepeXi.

*  [1ns nigKntodeHHs He Cnig BUKOPUCTOBYBaTH
NMOJOBXYyBaui Ta LUTENCenbHi Konoaku Ha
[OekinbKa rHisa.

Y pasi NOLLKOMKEHHS LUHYPa XWUBIEHHS 10ro
3aMiHy Mae 3AjncHIoBaTH KBanighikoBaHWi
EeKTpUK.
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A 3ab0opoHAETLCSA KOPUCTYBATUCH
XONoAMnbLHUKOM, [OKK oro He Byae
BiAgpeMoHToBaHo! IcHye Hebeaneka ypaxeHHs
€MNeKTPUYHUM CTpyMomMm!

YTunizauis ynakoBku

MakyBanbHi MaTepiany MoOXyTb CTaHOBUTU

HebGe3neky ans fiten. 36epirante nakyBasbHi

mMaTtepianu y HegoCsXKHOMY Anis AiTen

MicLi, abo yTunisynTe ix, po3copTyBaBLLM

BiQMNOBIQHO [0 IHCTPYKLUIW 3 yTunisauii Biaxoais.

He yTunisyiTe ix pasom i3 3Bu4anH1Mm

nobyToBuMM Biaxogamm.

YnakoBKa BaLLOro XonoaunbHvKa BupobnexHa

3 MaTepianis, L0 MOXYTb OyTV BUKOPUCTaHI

NMOBTOPHO.

YTunisauia Baworo craporo

XxonogunbHUKa

YTunizynTte ctapum XonoausbHuK, He

3aBAak0uM LUKOAW LOBKIMIHO.

* 3 nuTaHb Woao yTunisauii xonogunbHuka
BW MOXETe 3BEPHYTUCS 10 MYyHKTY 360py
BiIXOZiB BALLIOTO HACENEHOTO MyHKTY.

Mepeq yTunisauieto xonoamnbHUKa BigpixTe

LuTencesnb eneKkTpoLLHypa, a TakoX BUBEAITb 3

najy 3amKu (SIKLO Taki iCHY0Tb) ABepusT, wWob

3axXUCTUTK OiTel Bia Hebe3nekn 3a4nHeHHs

BCEPEAVHI.

Po3milleHHA Ta YcTaHOBKA
Ao ABepi NpUMiLLEHHS, B sikomy Byae

BCTAHOBEHO XONOAUSBHUK, HEAOCTaTHLO

LLIMPOKi, 3BEPHITLCS A0 CEPBICHOI Cry>ow;

il cniBpOBGITHMKM JONOMOXYTb 3HSTU ABEpi 3

X0noaunbHMKa Ta NPOHEeCTH Moro 6okoMm.

1. BcTaHoBnNOMTE XONOAMIBHUK Y MicLi,

3pyYHOMY A1 NOr0 BUKOPUCTaHHS.

2. XonoAunbHUK Mae 3HAXOAUTUCS B MicLi,

BigganeHoMmy Bif [xepena Tenna, NigBULLEHOT

BOSOrOCTi Ta NPSAMUX COHAYHUX NPOMEHIB.

3. [insa edpekTnBHIWOI poboTn HeobXigHO

3a6e3neunTy rapHy BEHTUNALiO HAaBKOMO

XONOAUNbHUKA. AKLO XONOANMBHUK

BCTAHOBIMIOETHLCS B Hillli CTiHW, MiHIManbHa

BigcTaHb Mae 6yt 5 cm go creni Ta 5 cm oo

CTiHW. AKLWO Ha Nianosi NexuTb Kunum, Tpeba

NIOHATU XONoAWNbHUK Ha 2,5 CM Haf, piBHEM

nignoru.

4. XonogunbHUK Mae CTOATU Ha PiBHIN

NOBEPXHI, LLOO HEe BUHMKANO TPSICIHHS.
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PeryntoBaHHSA HiXKOK

AKLWO XONOAMNBHUK He 36anaHCcoBaHo;

Bu MoxeTe 36anaHcyBaTu XOnoaumbHNUK,
obepTaroum Noro nepeHi HiXkku, Ik NokasaHo
Ha MantoHKy. KyT xonogunbHuka, B skomy
3HaXOAMTbCS HiXKKa, ONycKaTUMETbCS, SKLLO
noBepTaTy B HAaNpsIMKy YOPHOI CTPIfKK,

i niginmaTMmeTbCs, AKLWO noBepTaTn y
3BOPOTHOMY HanpsiMKy. AKLLO XTOCb JOMOMOXe
NIOHATU XONOAWMbHUK, Lie NoNnerwmTb npouec.

g g
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3amiHa naMnu BHYTpPilLHbOIO
OCBITJIEHHSA

AKwo namna He CBITUTb, AiTe HacTyNHUM
YUHOM.

1. BWMKHITb rHI300 ENEKTPOXMBIIEHHS Ta
BUTATHITb BUNKy kabento.[ns GinbLu 3py4Horo
[OCTYrMy MOXHA BUTAITU AeKinbka Nonuub.

—

2. BWKpYTKOIO 3 MIOCKUM KiHLIEM 3HIMIiTb KPULLIKY ‘,m
poacitoBava caitna. \

3. [MepL 3a Bce nepeBipTe, Y1 lamna BKpyyYeHa \

SK Crif; SIKLLO Hi, BKPYTIiTb LWinbHile. Bctaste a

BUIKY Y PO3€ETKY Ta YBIMKHITb npunag,.
4. Ao namna 3aceiTunacs, BCTaHOBITb

Ha MicLie KpULLIKY poacitoBava. [4ns Luboro [
BCTaBTE Ha MiCLie 3aiHIO 3aLLinKy, HATUCHITb c—
3HUM3Y, Lo6 cnpautoBanu Ai nepenHi. \

5. AKLWwo ue He AONOMOrTO, BUMKHITb ¢ ~—

rHi300 eNEKTPOXUBIIEHHS Ta BUTATHITL
BUIKY kabento. 3amiHiTb laMny HOBOKO b
cTaHaapTHoto (SES), 3 BKpydyBaHUM
LioKoreM, MoTyxHicTio 15 BT (He GinbLue).

6. HeranHo 1 0bepexxHo yTunisyiiTte neperopiny
namny.

HoBy namny moxHa npuabaTtu B MicLEBI
KpamHuLi enekTpo- abo rocrnogapcbkux

ToBapiB.
c
@
ol 3—
|V
d

15| UK



n MiaroTtoBka

XonogunbHWK cnig, BCTAHOBUTU Ha BiACTaHi
LoHavimeHLue 30 cM Big oxepen Tenna,
TaKWX SIK XKapiBHWL, Nutk, 6atapei
LieHTParbHOro OManeHHs 1 nedi, a TakoX He
Grivokye 5 M Bif eNeKTPUYHMX AyXOBUX Luad,
y MiCUSIX, KyAn He AyXOBuUX wad nivoknpsime
COHSYHe CBITIO.

Temnepatypa NoBiTPs B NPUMILLIEHHI,

e BCTaHOBIOETLCS XONOAUIIBbHVIK, Mae

6yTn He meHLwe 10°C. BukopuctoBysatu
XOMOAWIBHYK B YMOBAX HIDKYOI TEeMnepaTypu
He peKOMEHAYETLCH 3 MipKyBaHb 10r0
HW3bKOI €PEKTUBHOCTI.

YNeBHITbCS B TOMY, LLIO BCEPEeaMHI
XOMNMOAWIBHYK CTapaHHO BUMUTUMN.

AKLIO ABa XOMOAWIBHUKN BCTAHOBIIHOTHCS
nopsa, Mix HAMKM Mae ByTu BiACTaHb He
MeHLLE 2 CM.

Mpwn nepLUOMY YBIMKHEHHI XONOAWIIbHYIKA,
NPOTAroM NePLUMX LLECTN FOANH poboTn
DOTPUMYMTECS HACTYMHUX iHCTPYKLNA.

He BigunHsANTe YacTo aBepusaTa.
XonoaunbsHWK MycuTb MpaLiioBaTVi MOPOXHIM,
6e3 npoaykTiB ycepeauHi.

He BigkntoyariTe XonoamnbHuK Big
enekTpomepesxi. KO CTanocs NopyLUEeHHS
€MneKTPOonocTa4aHHs, AMB. 3aCTEPEXEHHS

y po3gini "PekomeHaalii 3 BUpiLLEHHS
npobnem".

[Ins 3a6e3ne4eHHs1 HU3bKOTO CrOXUBAHHS
eHeprii Ta noninLeHHst ymoB 36epiraHHst
HeobXiQHO BUKOPUCTOBYBATU KOHTEHepu/
ALLYKK, L0 NMOCTa4aroTbCsl pasom 3
MOPO3UIbHOK KamMepoto.

KoHTaKT PXi 3 4aT4nKoM TemnepaTypu B
MOPO3UMbHI Kamepi MOXe CIPUYUHUTM
36irbLUEHHSs CIOXMBaHHS eHeprii IPUCTPOEM.
TakuM YnHOM, cnif yHUKaT 6yab-aKoro
KOHTaKTy 3 AaTymkom(amu).

OpwuriHanbHy ynakoBKy Ta nniBky
cnip 36epertv Ans TpaHCNopTyBaHHS
abo nepeMmiLLieHHs1 XonoansbHUKa B
ManbyTHLOMY.
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B peskmx mogensix npunagosa naHenb
aBTOMaTWYHO BUMIKaETBCS Yepes 5 XBUIMH
nicnsi 3akpyBaHHs ABepeii. Boa NnoBTOpHO
aKTUBI3y€ETLCA MiCNA BiQUMHEHHS ABepen abo
HaTucKaHHs Byab-AKOi KraBiLLi.
KoHaeHcauis Bororu Ha nonuusx aAsepust/
KOPMyCy Ta CKISIHUX KOHTENHepax €
HOpPMarnbHUM SIBULLEM | BUHVKAE 3aBASAKN
3MiHi TemnepaTypyv BHaCMNiAoK BigKkpUTTs/
3aKpUTTS ABEPLAT Mif, Yac YHKLIOHYBaHHS
BMpODY.



MepeHaBiwyBaHHA ABEPUAT

BuKOHyMTE y UNCNOBOMY MOPSAKY.

595 mm

55 mm
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E KOpI/ICTyBaHHSl xonognnbHUKOM

Poboua TemnepaTtypa HanawToByETbCS
perynsTopom Temneparypu.

Warm <+@——e—e—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = PeXXMUM HaMMeHLLIOro OXonoAXXeHHs
(HavTenniwmn)

5 = Pexxnum HanoGinbLoOro oxonoaXeHHs
(HarxonopHiLwni)

(A60)

Min. = PeXXum HaMeHLLUOro OXONoOMKeHHSA
(HavTenniwwnin)

Max. = PeXxum HanGinbLIOro oxonomxeHHs
(HanxonopgHiwmnmn)

CepepgHs Temnepatypa BCcepeauHi
XOnoaunbHVKa NOBUHHA AOPIBHIOBATH
npnbnusHo +5°C.

BnbepiTb HanawTyBaHHs BiANoOBIigHO A0
noTpibHOI TeMnepaTtypu.

Poboty npunagy MoxHa npunuHUTHU,
NMOBEPHYBLUM Py4Ky TepMOCTaTa Ha Nno3HayKy
‘0.

3ayBaxTe, WO TemnepaTtypa byae pisHuTmcsa
3anexHo Bia Micusi B 0XOnogXXyBaHOMy 06'emi.
HavHnxya Temnepatypa — 6e3nocepegHb0
Hapg BigAineHHAM 4ns OBOYIB.

Temnepatypa BcepeanHi 3anexuTb TakoxX Bif
30BHILLHBOI TEMNEepaTypu, Bif TOro, ik 4acto
BiAYNHSIOTBCSA ABEPUSATA, a TaKOX Bif KifbKOCTI
NPOAYKTIB Y XONOANIBHUKY.

19

YacTe BigYMHEHHS OBEPUST NPU3BOAUTL A0
nigBULLEHHSI TeMnepaTypu BCepeaunHi npunaay.
Tomy pekoMeHAYETbCS NiCNs BigYUHEHHS
OBEpUAT 3a4MHATY iX sKOMOra LIBMALLE.

3amopoxXyBaHHA
3amMopoxyBaHHS NPOAYKTIB

Mopo3sunbHe BigaineHHs no3HayeHe CMMBOIOM
Mpunag MoXHa BUKOPUCTOBYBATU Ansi
3aMOpPOXKYBaHHS CBIXKMX NPOAYKTIB, @ TAKOX
Ons 36epiraHHs BXe 3aMOPOXEHUX.

[uB. pekomeHaaLii, HaBeaeHi Ha ynakoBKax
nNpoayKTiB.

¢ YBara!
He 3amopoxyiTe razoBaHi Hamnoi, OCKifbKK Lie
MOXe NPU3BECTU A0 PO3PUBY MIISILLOK.

Bynbte 0bepexHnMK i3 3aMOpPOKEHNMM
npoayKTamMmu Ha 3pa3ok KONbOPOBMX KyOuKiB
nboay.

He ponyckavite nepeBULLEHHS MOPO3UIBHOT
30aTHOCTI Npunagy NpoTsirom 24 roavH. [ve.
nacrnopTHy Tabnuyky.

LLlo6 skicTe NpoayKTiB He noripLuyBanacs,
npoLiec 3aMOpPOXKYBaHHS NMOBUHEH NPOXOANUTU
sikoMora LuBugLle.

Tak BOACTbCS YHUKHYTU NEPEBULLIEHHS
MOPO3UIbHOI 30aTHOCTI Ta NiABULLEHHS
TemMneparypu BcepeamnHi MOpo3urbHYKa.

* YBara!
3aBxau 3bepiranTe CBixXi NPOAYKTU OKPEMO Bifl
nNpoayKTiB rmMMBOKOT 3aMOPO3KM.

MMig yac 3amMopoXKyBaHHS rapsunx NpoaykTiB
XOMOAUIBHUIA KOMMPeCop npatoBaTume

[0 NMOBHOTO X 3amMOpoXyBaHHs. Lle moxe
NpU3BECTY 0 TUMYACOBOIO NEepPeOXONOAKEHHS
XONoAUNbHOrO BigAiNeHHs.
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AKWO ANS BiAYMHEHHS LOWHO 3a4MHEHUX
[OBEPUST XornoaunbHUka notpibHe nesHe
3ycunnsi, ue He NpuBig Ans 3aHEMNOKOEHHS.
MpyyrHa B pi3HNL TUCKY: Yepes Kinbka
XBUINWH TUCK 3PIBHAETBLCS, | ABEpUSATa Nerko
BiAYMHSATBLCS.

Bigpasy nicns 3a4MHEHHst 4BEPUSIT YyTH 3BYK
BCMOKTYBaHHS. Lle Linkom HopmanbHo.

MpurotyBaHHA KybuKiB nboay

3anunTte notok ans Kyoukis Ha 3/4 Bogoto i
NnocTaBTe B MOPO3UIbHE BiAAiNEHHS.
LLlonHo Bofa 3amep3He, MOXHa BUAMaTH
KyOumKu.

He BuKkopucToByiTE ANS BUNMAHHSA
KyOwWKiB rocTpi npeameTu, Hanpuknag, HoxXi
abo Bupenku. Lle moxe npussectun o
TpaBMyBaHHs!

3amicTb Uboro gante kybukam Tpoxm
BiATaHyTV abo onycTiTb AHO NOTKa HEHaA0BIO
y rapsidy Bogy.

36epiraHHsA 3aMOPOXEHUX
NPOAYKTIB

BigaineHHs onsa samopoweyux npoaykTis
nosHayeHe CYMBOIOM .

BigaineHHs onsa samopoXXeHux nNpoayKTis
MOXHa BMKOPVCTOBYBaTK Ans 36epiraHHsA
nonepegHbL0 3aMOPOXEHUX NpoaykTiB. Cnig
3aBXav JOTPMMYBATUCS BKa3aHUX Ha ynakoBLi
pekoMeHaui Wwoao 3bepiraHHa NpoayKTiB.

Po3mopoxyBaHHA npunany

YTBOpEHHSI TOBCTOTO LUapy NbOoAy BNMBae Ha
e eKTUBHICTb POBOTU XONoAWIbHMKA.

Tomy peKkoMeHOYETbCSt PO3MOPOXYBaTU NOro
LLIoHaMeHLLe ABidi Ha pik abo 3a ymoBM, Lo
TOBLLUMHA YTBOPEHOTO NbOAY NEPEBULLYE 7 MM.
Mpy pO3MOPOXKEHHI XONOANMBHUK MyCUTb ByTH
NOPOXHIM abo Maixe NOPOXKHIM.
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BuiimiTb 3 xonoannbHYKa 3aMOPOXeEHi
npoayKkTu. 3aropHiTb iX y Aekinbka Lwapis
nanepy abo y KoBApy Ta NOKMaziTe B XONOAHe
Mmicue.

lMepen po3MOpPOXEHHSM Big'eqHaNTe LWWHYP
XKVBIEHHS Bif rHi3ga enektpomMepexi abo
BVMKHITb pyOUIbHUK.

BuiimiTb 3 Nnpunagy npyvHanexHocTi (nonuuj,
BUCYBHI ALWMKK i T.N.), Aani 36epiTb Tany Boay y
Oyab-AKYy EMHICTb.

Akwo HeoOXigHo, rybkoro abo M'sakoro
TKaHWHoO 36epiTb 3anuLKu Tanoi Boau y
MOPO3USIbHOMY BifAiINEeHHI

EZI=%8] i sinninenni Ans 3aMOpoXeHux
nNpoAyKTiB.

IMig yac po3amopoxXyBaHHS 3anuwanTe
ABepusATa BigYNHEHUMN.

LLlo6 npnckoprTy PO3MOPOXKEHHS!, MOMICTITh
BCEpeAVHy npunagy eMHOCTi 3 TENSI00 BOAOH.
He 3acTocoByiiTe Ans BuaaneHHs nboay
enekTponpunaaun, Po3MopoXyBarnbHi aepo3oni
Ta rocTpi NpeamMeTn Ha 3pa3ok HOXiB abo
BUIENOK.

Micnsa 3aBepLUEeHHS PO3MOPOXEHHSA NOMUINTE
BHYTPILLHI NOBEPXHi XONOAUMbHUKA.

MigkntoviTe Npunag Ao enekTpoMepexi.
[MoMmiCTiTb 3aMOPOXeEHi NPOAYKTU Y BUCYBHI
ALWMKN Ta 3aCyHbTE ALLUMKU Y MOPO3UIBHYIK.
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Oxonop)XeHHA
36epiraHHA NpoaykKTiB

XonogunbHe BiaAdineHHs npusHadeHe Ans
KOPOTKOCTPOKOBOTO 36epiraHHsi CBiXXUX
npoayKTiB Ta HanoiB.

36epiraiiTe MONOYHI NPOAYKTM Y BiANOBIAHOMY
BiAAINeHHi XonoaunbHUKa.

Mnsawkn MoxHa 36epirati y NRswKoTpuMadi
abo Ha nonuvui 4ns NAsLWoK, Lo po3TalloBaHa
Ha ABepudaTax.

Cupe M'sico Harkpalle 3bepiratv y
nonieTnneHoBi TopOuHi, y BiaAiNeHHi,
pO3TaLlOBaHOMY HalHWXYeE.

MepLu HiX KNacTy rapsiyi NpoaykT abo Hanoi
Y XONnoAunbHWK, AakTe iM OXONOHYTH A0
KiMHaTHOI TeMnepaTtypu.

* YBara!

MiuHi ankoronbHi Hanoi NoTpibHo 36epiratn
Y KOHTEWNHepI y WiNbHO 3aKpUTUX MAISILLKAX,
NOCTaBMeHNX BEPTUKaIbHO.

* YBara!

He 36epiraiite y XonoaunbHWKY BUOYXOBI
PEYOBUHUN I EMHOCTI, LLO MICTSATb
Nerko3anMmcTi rasu nig TUCKOM (BEpLUKM B
aepo30bHil ynakoBLji, aepo30rbHi 6anoH4MKm
TOLLO).

Lle ctBoptoe Hebe3neky BUOYXiB.
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Po3mopoxyBaHHs npunany

XonoaunbHe BiAAINEHHS] PO3MOPOXYETLCS
aBTOMaTu4HO. Tana Bofa NpPOXoauTb Yepes
KaHan CTOKy B 30ipHWUIA KOHTENHEP Y 3aAHii
YacTuHi Npunagay.

Mig yac po3mopoxyBaHHA Ha 3a4HiN CTiHUI
XOnogunbHUKa yTBOPIOIOTLCS Kpanni BOAu,
NPUYMHOIO YOTO € BUMAPOBYBAHHSI.

[icnst pO3MOPOXXEHHS Kpansi, WO He CTEKNMU,
MOXYTb 3aMep3HYTH. 3HIMITb iX M'SKO0
TKaHMHOI, 3MOYEHO0 Y Tennin Bogi. He
BMKOPUCTOBYWNTE TBEPAi Y1 roCTpi NnpeameTu.

Yac Big yacy nepesipsiiTe NoTik Tanoi Bogu.
KaHan cToky Moxe Bunaakoso 3abutucs. Moro
MOXHa NMPOYMCTUTU 3a JOMOMOroto 3acoby ans
yunLleHHs1 Tpy6 abo iHworo npunaaas.
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nﬂornﬂ,q Ta OYULLEHHS

A He BukopucToBymTe 6EH3MH UM NOAiOHI
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mMartepianv Anst YALLEHHS.

Mepen BYKOHAHHSIM YMLLIEHHS] PEKOMEHOYEMO
Bi'eQHaTV XONOAWIBHUK Bif, ENMEKTPOMEPEXXi.
3abopoHeHO BYKOPUCTOBYBATM AN YNCTKU
rocTpi abpasueHi 3acobu, muno, 3acobu ans
BMOANEHHS NsIM, MUKOYi 3acobu Ta noniponi
Ha OCHOBI BOCKY.

MpomuinTe Wwady xonoaurnbHWKa neas
Tenmor BOAOO Ta BUTPITb HACYXO.

[na Muiikn BigAineHb ycepeauHi
XOroauIbHYKa KOPUCTYNTECS FraHuipKoto,
3MOYEHOH0 Y PO34MHI, KU CKNagaeTbes 3
YanHOI NOXKW NUTHOI coam Ha niBniTpa Boau,
MoTiM BUTPITb iX Hacyxo.

A CrigkynTe, 106 Boga He notpanuna Ao
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KOPMyCy NaMmoYKu Ta B iHLLI eNeKTPpUYHI
npunagu.

Akwo npunag He 6yae BUKOPVCTOBYBATUCA
MPOTArOM TPUBAMOro Yacy, BUMKHITb 10r0 3
efeKTpoMepexi, 3BiNbHITb Bif YCiX NPOQYKTIB,
NPOTPITb | 3aNMLLITb ABEPUATA BigYUHEHNMU.
PerynsipHo nepesipsiite, 4n He 3abpyaHEHWI
LUMaTOo4KaMM Ki yLLINbHIOBaY Ha ABepsiX.
[nsa 3HiMaHHA NOTKa y ABEPSIX PO3BAHTaXKTe
110ro, a NoTiM NPOCTO MiALITOBXHITb Yropy.

Y XOo[OHOMY pasi He BUKOPUCTOBYNTE

3acobM AN YMLLEHHS Y1 BOAY, L0 MICTATb
XI10p, AN YULLIEHHS 30BHILLIHIX NOBEPXOHb
abo xpomoBaHux AeTanel Bupoby. Xnop
BUMKIIMKaE KOPO3it0 TaKVX MeTaneBmx
MOBEPXOHb.
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He BrKopucTOBYITE rocTpi Ta abpasvBHi
3acobu abo Muno, 3acobu Anst fornsay 3a
ocernet, CUHTETUYHI MUtodi 3acobu, 6eH3uH,
6eH3om, BiCK i T.A., B iHLLOMY BUNaaKy
Ha NNacTMKOBMX YacTUHaX 3'BNATHCS
cnigv i Bigbyaetbes ix aedpopmallis.
BuvikopucToByTe ANst YMLLEHHS Tenny Boay i
M'SIKY TKaHVHY, @ MOTiM BUTPITb HACyXxo.

3axucT nnacTUMKoBux
noBepXoHb

UK

He 36epiraiiTe pigki onii 41 NpoaykTm

3 joJaBaHHAM Orlii B XONOANITbHUKY Y
BiAKPUTOMY BUIMISAI YW HErePMETUYHIN
ynakoBLli, BOH/ MOXYTb 3incyBatu
NNacTUKOBI MOBEPXHI XonoaunbHUKa. Y pasi
noTpannsHHA oflii Ha NNAacTVKOBY MOBEPXHIO
O4UCTITb LI0 YaCTWHY NOBEPXHI TEMIO
BOAOHO.



PekomMeHAaauil 3 yCyHeHHA HecnpaBHOCTEN

Mepen TMM 5K 3BepTaTUCA 0 aBTOPU30BAHOI CEPBICHOT Crybu, 03HanoMTecst 3 HaBe4EeHO
iHdbopmalieto. Lie gonomoxxe Bam 3aoLaanTu rpoLli 1 Yac. HaBegeHun Hukye nepenik MicTuTb
HamyacTilWwi HecnpaBHOCTI, He BUKINKaHi 3incoBaHUM oGnaaHaHHAM Yu maTepianom. [esiki 3
YHKLUIN, WO HaBedeHi TYT, MOXyTb OyTu BiACYTHI y Balomy BMpobi.

XonoaunbHWK HE npautoe

*  Yu nig'egHaHUiA XONoauIbHUK 0 Mepesxi NpaBunbHUM YMHOM? BceTaBTe Ltencenb A0 HaCTiHHOT
PO3EeTKU.

*  Yu cnpaeHa 3anobikHa npobka, 40 SKOT NiAKIYEHO XONOAUIBHUK, Y He neperopis
3anobikHNK? MepeBipTe 3anoGiKHIK.

KoHaeHcauis Ha 6ivHin cTiHui xonogunbHoi kamepu (30OHA MULTI, YIPABJIHHA
OXONOOXEHHAM ta 30HA FLEXI)

*  [lyxe HM3bka TemnepaTypa HaBKONMULLHBOIO cepedoBuLLa. [epi xonoaubHUKa 4acto
BiAUMHSIIOTb i 3a4MHSAOTL. Brcoka BOMOriCTb HABKOMULLHBLOTO cepenoBuLLa. 36epiraHHs
NpOAYKTIB, SKi MICTATb PiAnHY, Y BIOKPUTUX KOHTENHepax. HeLuinbHo 3a4nHeHi ABepi.

*  [lepeMkHiTb TEpMOCTaT Ha HWKYY TeMnepatypy

*  He Tpumaiite gBepi BiguMHeHUMM abo BigUMHsINTE iX pigLe.

*  HakpviBanTte npoaykTu, siki 30epiratoTbCs y BIGKPUTUX KOHTEVHEpaX, BigMoBigHNM MaTepianom.

*  BuTpiTb KOHOEHCAT CYXOH TKAHWHOIO Ta NepeBipTe, YN 3'ABNSETLCA BiH 3HOBY.

Komnpecop He npautoe.

*  TepmoszaxucT komrnpecopa Moxe ByTv MOLLKOMXKEHWIA B pe3yrbTaTi HECNoAiBaHOro 36010
€HEeprornocTayaHHs Yn yBIMKHEHHS-BUMKHEHHS!, OCKiMNbKM TUCK XIadareHTy B cUCTEMi
OXONMOMKEHHS He BCTUT 30anaHcyBaTUCS.

*  XornoaunbHYK NOYHE NpaLtoBaTh OPIEHTOBHO Yepes 6 XBUMMH. AKLLO MiCns 3aKiHYeHHs! Liboro
nepioay XOnoaunbHUK He 3anpaLtoe, 3BEPHITLCS IO CEPBICHOI CITyX6u.

*  XomnoaunbHuK nepebyBae y CTaHi pO3MOPOXKyBaHHS. [Nsi XONoAMIbHYKA, LLO PO3MOPOXYETLCS
aBTOMaTUYHO, Lie LifIKoM HopMaribHO. Po3MoposyBaHHS BiOyBaeTbCst NepioanyHo.

*  XonoaunbHWK He Mifg’eaHaHo o Mepexi. [epeBsipTe, Y LWinbHO BCTaBMEHWIA UTENCENb Y
pO3eTKy.

*  Yu npaBunbHO BigperynboBaHO TemMrepatypy? BiacyTHICTb enekTpoXmBeHHs. 3BepHiTbCA 40
rocravarnbHuKa enekTpoeHeprii.
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XOonoaunbHUK BMUKAETLCS 3aHaATO YacTo abo mpautoe 3aHafTo LOBrO.

*  Baw HoBwW xonoaunbHUK Moxe GyTW LUMpLUMM 3a nonepeaHil. Lie uinkom HopmanbHo. Benuki
XOMNOAMITBHUKM NPALO0TE NPOTSArOM TPUBATILLOrO Yacy.

»  Temnepatypa HaBKONWLLHBLOTO CepefoBuLLA MOXe ByTi 3aBUCOKOHO. Lie Linkom HopmarbHO.

*  XonoaunbHWK Mir GyTy HELLOAABHO YBIMKHEHWI Y/ 3aBaHTaXeHU npogykTamu. [oBHe
OXOJOMYKEHHST XONOAUSTbHUKA MOXE TPMBATW Ha KinbKa roAyH AOBLUE.

*  Moxn1BO, y XONOAUMbHYK HELLOAABHO 3aBaHTaXXUN BEMUKY KiflbKiCTb rapsiunx NpogykKTiB.
aps4i NpoayKTU CNPUYMHSAIOTE AOBLLY POBOTY XONoAMmbHUKa 3 METOK AOCATHEHHS MOTPIGHOT
TemnepaTtypu 36epiraHHS.

*  MoxnmBo, ABepi 4acTo BigYMHSIOTb, ab0 BOHW TPMBanuin Yac Gynm HeLLinbHO 3a4nHeHi. Tenne
MOBITPS, LLO NOTpansisie 40 XOnoaurbHUKa, CrpUYUHSIE Moro AoBLULY poboTy. BigunHsiTte asepi
piawe.

*  HeLwinbHO 3a4MHEHI ABEPi XONOQWIBHOMO Y1 MOPO3WIbHOTO BiaAineHb. MNepesipTe, uu LWinbHO
3a4nHeHi aBepi.

*  XonogunbHKK BigperynsoBaHO Ha Ayxe HU3bKy Temnepatypy. Bioperyntoiite Temnepatypy
XOMOAMIBHOO BiAAINEeHHs A0 BMLLIOTO 3HaYeHHS1, MOKW He Byae AocsrHyTa noTpibHa
Temneparypa.

*  YuinbHOBaY ABEPEN XONOAUIBHOTO YY MOPO3UIBLHOTO BiAAiNeHb, MOXIIMBO, 3a0pyaHEHWI,
3HOLLIEHWI, 3incyTuin abo HenpaBWIbHO BCTAHOBMNEHWI. YLLinbHIOBaY ABeper Tpeba nouncTuTm
4 3aMiHUTW. MoLLKOmKEHE YLLINbHEHHS MPUMYLLIYE XONOAUMbHUK NpaLoBaTh AOBLUE Ars TOro,
o6 nigTprMyBaT! NOTOYHY TeMnepaTypy.

TemnepaTtypa MOPO3UIbHOIO BiAAINEHHs1 3aHU3bKa, TOAi K TemnepaTypa XonoguibHuka
[oCTaTHS.

*  Mopo3aunbHe BigAineHHs BigperynboBaHO Ha AyXe HU3bKy Temnepatypy. Bigperynionte
TemnepaTtypy MOPO3UIbHOTO BiAAiNeHHs A0 BULLOMO 3HaYeHHS Ta nepesipTe.

TeMﬂepaTypa XONnoamnbHUKa 3aHn3bKa, TOAI SK Temneparypa Mopo3uiibHOro BiOAineHHs
OOCTaTHA.

»  XonogounbHKK BigperynsoBaHO Ha Ayxxe HWU3bKy Temnepatypy. Bigoperynioiite Temneparypy
XOrnoausbHKKa A0 BULLOTO 3HAYEHHS! Ta NepeBipTe.

MpoaykTn, Wo 36epiraloTbCs y XonoAunbHOMY BiAAiNeHHi, 3aMOPOXYHTLCS.

*  XornoaunbHYK BigperynboBaHO Ha Ayxe HWU3bKy Temnepartypy. Bigperynionte Temneparypy
XonoaunbHYKa A0 BULLOTO 3HAYEHHS Ta nepesipTe.
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Temnepatypa y X0noaunbHOMY Y MOPO3UIIbHOMY BiAAINEHHAX 3aBMCOKa.

*  XonoaunbHYK BiaperynboBaHo Ha Ayxe BUCOKY TemnepaTypy. Temnepartypa XOnoAnbHOro
BiAAiNeHHs BNAuBae Ha TemnepaTypy MOpPO3WrbHOMo. 3MiHITb TemnepaTypy XOnoanunbHMKa Yn
MOPO3UIbHKKA, NOKV He Byae AOCATHYTO NOTPIOHE 3HaYEHHS.

*  MoxnmBo, ABepi 3a4nHeHi HelwinbHo. LLinbHO 3aunHiTh ABepi.

*  MoxnmBO, y XONOAUMbHMK HELLOAABHO 3aBaHTaXXUW BEMUKY KiflbKICTb rapsiynx NpogykKTiB.
3axaiTb, MOK1 XONOAUMBHMK Y MOPO3UIBbHYIK AOCATHE MOTPIOHOT Temnepatypy.

*  MoxnmBo, XonoannbHUK HeLLoAaBHO YBIMKHYNW. Ha NoBHe OXONOMKEHHS XonoausibHYKa Yepes
1oro po3mipv 6yae noTpibeH vac.

Big xonogunbHUKa nyHae LwyMm, CXOXWUIN Ha 3BYK CEKYHAHOT CTPINKu1 rognHHMKA.

+  Llei WwyMm BUKMMKaHWIA €NeKTPOMArHiTHUM KnanaHoM xonoaunbHuKa. oro dyHKLis nonsirae B
3abe3neveHHi npoxoay xJlagareHToM BiOAiNeHHsIM, B IKOMY MOXHa BCTAHOBUTY TEMMepaTtypy
OXOIMOMKEHHS Y/ 3aMepP3aHHsl, Ta BUKOHAHHI OXONMomkeHHs. Lle Linkom HopMarnbHo i He €
03HaKOI HECTIPABHOCTI.

PiBeHb po6o4oro LwyMy nigBULLYETLCA Nifd Yac POO6OTM XONOAUMBHYKA.

*  Poboui xapaKTepuCTVKN XONOANUITbHUKA MOXYTb 3MIHIOBATUCS 3aMexHo Bif Temnepartypu
HaBKOMNULLHLOTO cepenosuLLa. Lle uinkoM HopmarbHO | He CBiAUMTb MPO HECMPABHICTb.

Bibpauii abo wwym

*  HepiBHa um HecTivika nignora. Mpv NoBiNbHOMY NepeMiLLIEHHI XONOAWITbHUK APYXUTD.
MepekoHarTecs, Lo nignora piBHa i AOCTaTHLO MiLiHa, WO BUTPUMATK Bary XOnoausibHYKa.

*  Llym moxe ByTn CpMUvMHEHNIn NpeaMeTamMu, Lo NOKINaAeHi 3BepXy Ha XonoaurbHYK. 3HiMITb Taki
NPeAMETU 3 XONOANUIbHYIKA.

YyTHi LWymn, Ha4e NreTbCs Y po36pU3KYETLCS piauHa.

*  PigunHn i raav npoTikatoTb Y CUCTEMi OXONOMKEHHS XONoAumnbHMKa BiANOBIAHO A0 NPUHLMMY 0o
po6oTu. Lle Linkom HopMarbHO i He CBIgYATE NPO HECTIPABHICTb.

YyeTbCsa Wym, Haye Ame BiTep.

* Y XONOAUIbHUKY 3aCTOCOBYIOTLCS BEHTUMATOPY AnS NiABULLEHHS ePeKTUBHOCTI NOro
OXOmMOMKEHHS. Lle Linkom HopmarbHO i He CBiAYMTb NPO HECTMPaBHICTb.

KoHpeHcaT Ha BHYTPILLHIX CTiIHKax XONOAUIbHUKA.

» CnekoTHa 11 Borora norofa Crpvsie yTBOPEHHIO NbOAY Ta NnosiBi KoHAeHcaTy. Lle uinkom
HOpMarbHO | He CBIAYMTL NPO HECTPAaBHICTb.

*  HewwinbHo 3aunHeHi ABepi. [NepecsigunTecs, WO yci ABepi LWiNbHO 3a4MHEHI.

*  Moxnmeo, ABepi YaCTo BiAYNHSAIOTb, 200 BOHU TPUBANUI Yac NULLANMCS BiGYUHEHUMMU.
BiguuHsarite ogepi pigwe.
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[MosiBa BOMOrK 30BHi XONOAUNBHUKA Y1 MK CTyNIKaMu ABEPEN.

*  Moxnumeo, Borora noroga. [Npu Bomnorin noroAi Lie Linkom HopManbHO. Konn Borora 3MeHLLUTLCS,
KOHAEHcaList 3HUKHE.

[MoraHui 3anax BcepeavHi XOnoaunbHUKa.

*  CnigkyinTe 3a TUM, LWOG XONOAMUIbHUK ycepeaunHi 6yB YicTUM. [poTpiTe BHYTPILLHIO YacTUHY
XonoguneHuka rybkoro, 3Mo4eHoo B TENMi UM ra3oBaHiii Bogj.

»  [lesiki BUay ynakoBKW Y1 KOHTEMHEPIB AN 30epiraHHs TakoX MOXYTb ByTun Jkeperiom 3anaxy.
BurikopucToBYITE iHLIWMIM KOHTENHEP YM MaTepian Ans ynakoByBaHHS.

[Bepi He 3a4MHAOTHCS.

»  [poayKTn MOXyTb 3aBaXKaTV 3a4MHEHHIO ABepeit. [Nepeknafitb NpoayKTw, ki 3aBaXxatoTb
3a4YMHEHHIO [iBEpE.

*  MoxnMBO, X0NOANMbHUK CTOITb HE 30BCIM BepTUKarnbHO. Lie Moxe BUKNVKaTy ApvkaHHS npu
HanMeHLLOMY pyXy. BigperynioniTe rBuHT peryntoBaHHs BUCOTW.

*  HepiBHa 4n HemiuHa nignora. MNepekoHawTecs, Lo Nianora piBHa i Moxe BUTpUMaTK Bary
XOMOAWIbHMKA.

KoHTenHepu snunnucs.

*  MoxnmBo, NPOAYyKTN TOPKaKTLCSA BEPXHBOI YaCTWHM ALmKa. [Nepeknaaite NPOAYKTY B SLLMKY.

‘IMnopTep Ha TepuTopii Ykpainn: TOB «beko Ykpaina», agpeca: 01021, m. Kuis,
Byn. Knoscbkui y3Bi3, 6ya. 5 Ten/cakc.: 0-800-500-4-3-2"

IHpopMmaLito Npo cepTudikauito NpoaykTy Bu MoxeTe yTOUHUTH

3atenedoHyBaBLIN Ha rapady niHito 0-800-500-4-3-2.
TepmiH cnyx6u fecaTb pokis
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Pirmiausia jdémiai perskaitykite Sj vadova!

Gerbiamas pirkéjau,

Mes tikimés, kad musy gaminys, kuris buvo sukurtas moderniose gamyklose ir kruopSciai
patikrintas pagal grieztus kokybés kontrolés reikalavimus, veiksmingai ir ilgai jums tarnaus.
Todél mes rekomenduojame jums pries naudojima atidziai perskaityti visg Sio gaminio
vartotojo vadova ir iSsaugoti jj, kad galetuméte pasinaudoti juo ateityje.

Sis vadovas

e Padés jums greitai ir saugiai naudoti $j buitinj prietaisa.

e Prie§ sumontuodami ir pradédami naudoti §j gaminj, perskaitykite §j vadova.

e \Jadovaukités nurodymais, ypa¢ nurodymais del saugos.

e | aikykite §j vadova lengvai pasiekiamoje vietoje, nes juo dar gali tekti pasinaudoti.
e Taip pat perskaitykite ir kitus su Siuo gaminiu pateiktus dokumentus.

Atkreipkite démesj, kad Sis vadovas gali galioti ir kitiems modeliams.

?enklai ir jy aprasymas

Sioje naudojimo instrukcijoje panaudoti tokie Zzenklai:

@ Svarbi informacija arba naudingi patarimai del naudojimo.

A |spéjimas dél sveikatai pavojingy arba zalos turtui galin€iy padaryti salygy.
A Ispéjimas dél elektros jtampos.
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1- Perkeliamos lentynos 6- Reguliuojama priekiné kojele
2- Vidaus apSvietimo lemputé ir termostato 7- Pieno produkty skyrius
rankenélé 8- Dury lentynos
3- AtSildyto vandens surinkimo kanalas — 9- Kiausiniy déklas
drenazo vamzdelis 10- Lentyna buteliams
4- StalCiaus darzovems dangtis 11-Buteliy laikiklis
5- Darzoviy détuve 12-VirSaus apdaila
0] Sioje naudojimo instrukcijoje pateikti paveiksléliai yra orientacinio pobudzio; gali

buti, kad jie tiksliai nepavaizduoja jusy turimo gaminio. Jei jusy turimame gaminyje néra
aprasomy daliy, tai reiSkia, jog tai taikoma kitiems modeliams.
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E Svarbus jspéjimai dél saugos

PraSome atidziai perskaityti toliau pateiktg
informacijg. Nepaisant Sios informacijos,
galima susizaloti arba padaryti zalos
turtui. Tuomet nebegalios jokia garantija ir
gamintojo jsipareigojimai.

Jusy jsigytas prietaisas numatytas naudoti
10 mety. Siuo laikotarpiu gamintojas
jsipareigoja tiekti visas Siam prietaisui
reikalingas atsargines dalis, kad prietaisas

veikty taip, kaip aprasyta Sioje instrukcijoje.

Naudojimo paskirtis
Sis gaminys skirtas naudoti

— patalpose ir uzdarose vietose, pavyzdZziui,
namuose;

— uzdaroje darbo aplinkoje, pavyzdziui,
parduoctuvese ir biuruose;

— uzdarose apgyvendinimo vietose,
namuose, viesbuciuose, pensionuose.

* Sio gaminio negalima naudoti lauke.

Bendrieji saugos reikalavimai

e Kai §j gaminj norésite iSmesti arba
atiduoti j metalo lauza, rekomenduojama
pasikonsultuoti su jgaliotomis tarnybomis
ir institucijomis, kad suzinotuméte
reikiamg informacijg.

e Jei kyla klausimy apie Saldytuvg arba
atsiranda problemy, pasikonsultuokite
su jgaliotais aptarnavimo specialistais.
Saldytuvo neardykite ir niskam neleiskite
to daryti; tai galima daryti tik apie tai
pranesus jgaliotiems aptarnavimo
specialistams.

e Gaminiams su Saldiklio kamera; Ledy ir
ledo kubeliy nevalgykite vos juos iSéme j
Saldiklio kameros! (Galite nusalti burna.)

4

LT

Gaminiams su Saldiklio kamera; | Saldiklio
kamerg nedékite buteliy ir skardiniy su
gérimais. jie gali sprogti.

Uz8aldyty maisto produkty nelieskite
rankomis — jie gali prilipti prie ranky.

Prie$ valydami arba atSildydami Saldytuva,
atjunkite jj nuo elektros tinklo.

Saldytuvui valyti ir Serknui Salinti negalima
naudoti gary ir gariniy valomujy medziagy.
Garai gali pasiekti elektrines dalis ir sukelti
trumpag jungima arba elektros smug;.
Saldytuvo daliy, pavyzdziui, nuo spyrio
apsaugancios plokstes arba dureliy,
nenaudokite kaip atramos ar laiptelio.
Saldytuvo viduje nenaudokite elektros
prietaisy.

Zitirékite, kad greZimo ar pjovimo jrankiais
nepazeistumete daliy, kuriose cirkuliuoja
ausinamasis skystis. IS pradurty garintuvo
dujy kanaly, vamzdziy ilgintuvy arba
pavirSiaus dangy istryskes ausinamasis
skystis gali suerzinti oda ir pazeisti akis.
Jokiomis medZiagomis neuzdenkite ir
neuzkimskite Saldytuvo ventiliaciniy angy.
Elektrinius prietaisus privalo taisyti tik
igaliotieji asmenys. Jei remontg vykdys
nekompetentingi asmenys, naudotojui gali
kilti pavojus.

Jvykus trik&iai, taip pat technines
priezidros arba remonto metu Saldytuvui
atjunkite elektros maitinimg — arba

iSsukite atitinkama saugiklj, arba istraukite
prietaiso laido kiStuka.



Netraukite laikydami uz laido — traukite
laikydami uz kistuko.

Stiprius alkoholinius gerimus stipriai
uzkimgkite ir laikykite vertikalioje padétyje.
Saldytuve niekada nelaikykite flakony su
degiomis ir sprogiomis medziagomis.
Norédami paspartinti atitirpinimo procesa,
nenaudokite jokiy mechaniniy prietaisy

ar kity priemoniy, iSskyrus gamintojo
rekomenduojamas.

Sis buitinis prietaisas néra skirtas naudoti
asmenims (jskaitant vaikus) su fiziniais,
jutimo ar protiniais sutrikimais arba
asmenims, kurie turi nepakankamai
patirties ir Ziniy naudoti §j prietaisg, nebent
juos tinkamai prizidréty (arba nurodyty,
kaip naudoti §j buitinj prietaisa) uz jy
saugq atsakingas asmuo.

Nenaudokite sugedusio Saldytuvo. Jeigu
deél ko nors nerimaujate, pasikonsultuokite
su techninio aptarnavimo specialistais.
Saldytuvo elektros sauga garantuojama
tik tuo atveju, jei jusy name jrengta
jzeminimo sistema atitinka standartus.
Gaminj statyti vietoje, neapsaugotoje nuo
lietaus, sniego, saules ir véjo, pavojinga
elektros saugos pozilriu.

Jeigu maitinimo kabelis baty pazeistas,
susisiekite su jgaliotuoju techninio
aptarnavimo centru, kad iSvengtuméte
pavojaus.

jrengimo metu draudZiama Saldytuvo
maitinimo laido kistuka jkisti j sieninj lizdg —
galite zuti arba patirti imtag trauma.

Sis aldytuvas skirtas tik maisto
produktams laikyti. Prietaiso negalima
naudoti kitai paskirCiai.

Etiketé, kurioje nurodomi techniniai
gaminio duomenys, pritvirtinta vidinéje
kairéje Saldytuvo pusgje.
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Niekada nejunkite Sio Saldytuvo j elektros
energijos taupymo sistemas; jos gali
sugadinti Saldytuva.

Jeigu Saldytuve jrengta meélyna kontroliné
lemputé, nezitrékite | mélyng Sviesa pro
optinius prietaisus.

Jeigu naudojate rankiniu btdu valdomg
Saldytuva, nutrikus elektros tiekimui, pries
vel jj jjungdami, palaukite bent 5 minutes.
Atidavus §j gaminj kitiems, naujam
gaminio savininkui reikia atiduoti ir Sig
naudojimo instrukcija.

Gabendami Saldytuva, stenkités
nepazeisti maitinimo kabelio. Sulenktas
kabelis gali sukelti gaisra. Ant maitinimo
kabelio niekada nestatykite sunkiy daikty.
Jungdami gaminj j maitinimo tinkla,
nelieskite kistuko drégnomis rankomis.

Nejunkite Saldytuvo, jeigu sieninis lizdas
yra atsilaisvines.

Saugumo sumetimais nepukskite
vandens tiesiai ant vidiniy arba iSoriniy Sio
gaminio daliy.

Nepurkskite Salia Saldytuvo degiy
medziagy, pavyzdziui, propano dujy ir
pan., nes kyla gaisro ir sprogimo pavojus.
Nestatykite ant Saldytuvo indy su
vandeniu, nes gali kilti elektros smugis
arba gaisras.

Neprikraukite | Saldytuva per daug
maisto produkty. Pridéjus per daug
maisto produkty, atidarant arba uzdarant
Saldytuvo duris, jie gali iSkristi ir suZeisti.
Niekada nestatykite ant Saldytuvo daikty,
nes atidarius arba uzdarius Saldytuvo
dureles, jie gali nukristi.



e Saldytuve negalima laikyti medziagu,
kurioms saugoti reikia tikslios
temperaturos, pavyzdziui, vakciny,
temperatUrai jautriy vaisty, moksliniy
tyrimy medziagy ir pan.

e Jeigu Saldytuvo ilgai nenaudojate, btinai
atjunkite jj nuo maitinimo tinklo. Dél galimo
maitinimo kabelio pazeidimo gali kilti
gaisras.

e Elektros kistuka reikia reguliariai nuvalyti,
kitaip jis gali sukelti gaisra.

e Elektros kistuka reikia reguliariai valyti
sausu skudureéliu, kitaip gali kilti gaisras.

e Jeigu reguliuojamos kojelés netvirtai
remsis j grindis, Saldytuvas gali judéti.
Pareguliuokite reguliucjamas kojeles, kad
jos tinkamai remtuysi j grindis ir Saldytuvas
nejudety.

e NeSdami Saldytuva, nelaikykite jo uz dury
rankenos. Kitaip ji gali nuldzti.

e Jeigu §j gaminj reikia statyti prie kito
Saldytuvo arba Saldiklio, tarp prietaisy
bdtina palikti bent 8 cm tarpa. Kitaip
gretimos Soninés sienelés gali pradéti
rasoti.

Gaminiams su vandens
dalytuvu;
Slegis vandentiekio vamzdyje turi bati ne
mazesnis nei 1 baras. Slegis vandentiekio
vamzdyje turi buti ne didesnis nei 8 barai.
e Naudokite tik geriamajj vanden;.

Vaiky sauga

e Jeigu durelés rakinamos spyna, laikykite
raktg vaikams nepasiekiamoje vietoje.

e Privaloma priziGréti mazus vaikus, kad jie
nezaisty su Siuo buitiniu prietaisu.
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HCA jspéjimas

Jeigu gaminyje jrengta ausinimo
sistema, kurioje naudojama R600a:
Sios dujos lengvai uzsiliepsnoja. Todel
bukite atsargus, kad eksploatavimo ir
transportavimo metu nepazeistuméte
ausinimo sistemos ir vamzdziy. Pazeidimo
atveju, saugokite gaminj nuo galimy
liepsnos Saltiniy, nuo kuriy gaminys galéty
uzsidegti, ir védinkite patalpg, kurioje stovi
Sis prietaisas.

Nepaisykite Sio jspéjimo, jeigu
gaminyje jrengta ausinimo sistema,
kurioje naudojama R134a.

Gaminyje naudojamy dujy rGsis nurodyta
techniniy gaminio duomeny etiketéje, kuri
yra pritvirtinta vidingje kairéje Saldytuvo
puséje.

Niekuomet nedeginkite Sio buitinio
prietaiso.
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Ka reikia daryti, norint
sutaupyti energijos

Nelaikykite Saldytuvo dureliy atidaryty ilga
laikg.

| Saldytuvg nedékite karSo maisto arba
gérimy.

| Saldytuvg nedekite pernelyg daug maisto
produkty, kad nebuty kliudoma viduje
cirkuliuoti orui.

Saldytuvo nestatykite vietoje, kur Sviecia
tiesioginiai saules spinduliai arba arti
Siluma skleidzianCiy prietaisy, pavyzdziui,
orkaiciy, indaploviy arba radiatoriy.
Maisto produktus laikykite uzdaruose
induose.

Gaminiuose su Saldymo kamera; iSéme
Saldiklio lentyng arba stalCiy, Saldiklio
kameroje galite laikyti maksimaly produkty
kiekj. Paskelbtosios Saldytuvo energijos
sgnaudos nustatytos iSemus Saldiklio
kameros lentyng arba iStraukus stalCiy

ir sudéjus maksimaly leisting produkty
kiekj. Ant lentynos arba stalCiuje galima
saugiai laikyti uzsaldyti skirtus produktus,
atsizvelgiant j jy forma ir dyd.

Atsildant Saldytus maisto produktus
Saldytuvo skyriuje, bus ir taupoma
energija, ir iSsaugoma maisto kokybeé.

7
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E Irengimas

/N Pragom atkreipti démesj, kad gamintojas
neprisima atsakomybeés, jei bus
nepaisoma Siame eksploatavimo vadove
pateiktos informacijos.

] ka reikia atsizvelgti vezant

Sj Saldytuva

1. Prie$ Saldytuva transportuojant, jj reikia
iStustinti ir iSvalyti.

2. Prie$ Saldytuva supakuojant, jame
esancias lentynas, papildomas dalis,
darzoviy détuve ir kt. bltina sutvirtinti
lipnia juosta, kad Sios dalys nesikratyty.

3. Pakuotés medziagas bitina sutvirtinti
storomis juostomis ir tvitomis virvemis;
bdtina paisyti ant pakuotés pateikty
transportavimo instrukcijy.

Atminkite...

Visy medziagy perdirbimas turi didelés jtakos
tausojant gamtos ir masy Salies isteklius.

Jei pakavimo medziagas norite atiduoti
perdirbti, kreipkités j aplinkosaugos
institucijas arba vietos valdzios
jstaigas, kur jums bus suteikta daugiau
informacijos.

Pries pradedant naudoti

Saldytuva

Prie$ pradédami naudoti buitinj prietaisa,
patikrinkite, ar:

1. Saldytuvo vidus yra sausas, o galingje
dalyje oras laisvai cirkuliuoja?

2. Galite sumontuoti 2 plastikinius pleistus,
kaip parodyta paveikslélyje. Platsmasiniai
pleistai uztikrins, kad Saldytuvas bty
pastatytas tinkamu atstumu nuo sienos,
ir uz jo galety laisvai cirkuliuoti oras.
(Pateiktas paveikslélis téra pavyzdys,
kuris nebdtinai tiksliai atitinka jusy jsigyta
gamin;.)
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3. Vidy valykite vadovaudamiesi nurodymais,
pateiktais skyriuje , Techniné prieZiGra ir
valymas®.

4. |kiskite Saldytuvo elektros kistuka |
sieninj lizda. Atidarius Saldytuvo dureles,
uzsidega vidinis apSvietimas.

5. Pradgjus veikti kompresoriui, iSgirsite
nestiprius garsus. Ar kompresorius veikia,
ar ne, Saldytuvo sistemoje hermetiSkai
uzdarytas skystis ir dujos taip pat gali kelti
silpnus garsus — tai visiSkai normalu.

6. Priekiniai Saldytuvo krastai gali jSilti. Tai
normalu. Sios vietos turi bt Siltos tam,
kad nesusidaryty kondensacija.

Elektros prijungimas

Prijunkite gaminj prie jzeminto lizdo su

tinkamos kategorijos saugikliu.

Svarbu

e FElektros prijungima batina atlikti
atsizvelgiant j savo Salies reglamentus.

e Atlikus elektros instaliacijg, maitinimo laido
kiStukas turi biti lengvai pasiekiamas.

e Nurodytas jtampos stiprumas turi bt
toks pat, kaip ir maitinimo tinklo jtampos
stiprumas.

e Prijungimui negalima naudoti ilginimo
laidy ir daugiaskyliy kistuky.
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I\ Pazeistg maitinimo laidg privalo pakeisti
kvalifikuotas elektrikas.

Negalima naudoti buitinio prietaiso, kol
nebus pataisytas jo laidas! Kyla elektros
smugio pavojus!

Pakuotés iSmetimas

Pakavimo medziagos gali kelti pavojy

vaikams. Laikykite pakavimo medziagas

vaikams nepasiekiamoje vietoje arna
rasiavimo nurodymus. NeiSmeskite
pakavimo medziagy kartu su kitomis
buitinémis atliekomis.

Saldytuvo pakavimo medziagos yra

pagamintos i$ pakartotinai panaudojamy

medziagy.

Seno Saldytuvo iSmetimas

Seng Saldytuvg iSmeskite taip, kad nebuty

daroma zala aplinkai.

e Kaip iSmesti §j Saldytuva, galite suzinoti
i$ savo jgaliotojo pardavimo atstovo
arba savo savivaldybés atlieky surinkimo
punkte.

Prie$ iSmesdami Saldytuvg, nupjaukite

elektros kistuka ir, jei durys turi kokiy nors

uzrakty, sugadinkite juos, kad nekilty
pavojy vaikams.

9

Pastatymas ir instaliacija
Jei patalpos, kurioje bus jrengiamas
Saldytuvas, jgjimas néra pakankamai
platus, kad pro jj buty galima jnesti
Saldytuva, iSkvieskite jgaliotus
aptarnavimo darbuotojus, kad jie nuimty
Saldytuvo dureles ir jj pro jéjima jnesty
Sonu.

1. Saldytuva jrenkite tokioje vietoje, kur jj
baty lengva eksploatuoti.

2. Saldytuva statykite atokiai nuo Silumos
Saltiniy, drégnuy viety ir tiesioginiy saulés
spinduliy.

3. Tam, kad Saldytuvas efektyviai veikty,
aplink jj turi bati tinkama oro ventiliacija.
Jei Saldytuva reikia statyti sienos nisoje,
nuo Saldytuvo iki luby ir iki sieny turi bati
maziausiai 5 cm tarpas. Jei ant grindy
patiestas kiimas, §j gaminj vir$ grindy
butina pakelti 2,5 cm.

4. Tam, kad nekilty vibracija, Saldytuva
statykite ant lygaus grindy pavirSiaus.

5. Saldytuvo nestatykite patalpoje, kurioje
aplinkos temperattira Zzemesne negu 10
°C.
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Vidinés lemputés keitimas

Jei Sviesa uzgesty, isjunkite jungiklj ir
iStraukite kiStuka is lizdo. Atlikite toliau
pateiktus nurodymus, kad patikrintuméte,
ar neatsilaisvino lemputés kontaktas.

Jeigu apsvietimas vis dar neveikia, vietinéje
elektros prekiy parduotuveéje jsigykite
keiCiama E14 tipo 15 W (maks.) lempute su
uzsukamu dangteliu, tuomet jsukite jg taip:
1. IStraukite kiStuka i$ lizdo ir atjunkite
elektros maitinimg. Lempute lengviau
pasieksite iStrauke lentynas.
2. Nuimkite lemputés sklaidytuvo dangtelj,
kaip parodyta (a-b) pav.
3. Pakeiskite perdegusig lempute.
4. Vel uzdekite lemputés sklaidytuvo
dangtel], kaip parodyta (c) pav.

Tvirtai paspauskite dangtelj, kad tinkamai
ji itaisytumeéte.
5. Nedelsiant atsargiai iSmeskite
perdegusig lempute.
Pakei¢iamg lempute nusipirksite vietos
elektros prekiy parduotuvéje arba
LPasidaryk pats” tipo parduotuvéje.

10
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n ParuosSimas

G Saldytuva reikia jrengti maziausiai 30 cm

BE

atstumu nuo Silumos Saltiniy, pavyzdziui,

viryklés virSaus, orkaiciy, centrinio Sildymo

radiatoriy bei virykliy, ir maZiausiai 5

cm atstumu nuo elektriniy orkaiciy;

nestatykite jo tiesioginiuose saules

spinduliuose.

Patalpos, kur jrengiamas Saldytuvas,

aplinkos temperatura turi bati ne

Zemesné negu 10°C. Saldytuvo

nerekomenduojama eksploatuoti esant

zemesnei temperattrai, nes jo velkkimo
efektyvumas taps prastesnis.

Rapinkites Saldytuvo vidaus Svara.

Jei du Saldytuvai jrengiami vienas Salia

kito, tarp jy turi bdti maZziausiai 2 cm

atstumas.

Saldytuva pradéje eksploatuoti pirma

kartg, pirmasias Sesias valandas praSom

paisyti tokiy instrukcijy:

- Nedarinékite daznai dureliy.

- Siuo periodu aldytuve turi nebati
maisto produkty.

- Nei§junkite Saldytuvo i§ maitinimo tinklo.
Jei nutriikty elektros tiekimas, Zr. skyriuje
Kokiy veiksmy imtis pries iSkvieciant
igaliotus aptarnavimo specialistus*
pateiktus jspéjimus.

Originalias pakuotés medziagas ir

pustpalstj deréty saugoti ateiciai, jei

Saldytuva prireikty transportuoti arba

perkelti.

11
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Kojeliy reguliavimas

Jei Saldytuvas stovi nelygiai;

ji galite iSlyginti sukdami priekines kojeles,
kaip pavaizduota toliau esan¢iame
paveikslélyje. Kampas, kurioje yra kojelé,
nuleidziamas kojele sukant juodos rodyklés
kryptimi ir pakeliamas kojele sukant
prieinga kryptimi. Sj darba atlikti bus
lengviau, jei ka nors pasikviesite | pagalba,
kad Siek tiek kilstelety Saldytuva.

' '
-J 7
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Montavimas (po stalvirsiu)

e \/idinis stalvirSio aukstis turety buti 820
mm.

() Jeigu Sis buitinis prietaisas montuojamas
po stalvirSiu, virykles arba kitus Silumos
Saltinius reikia statyti vir$ stalvirSio.

e Sieninis elektros lizdas turi bati Salia
buitinio prietaiso, jo kairéje ar desingje
puséje.

e Nuimkite virSutinj buitinio prietaiso dangtj.
Reikia iSsukti 4 varztus (2 gale ir 2 po
priekiniu krastu).

1 pav.

e Nupjaukite paveikslélyje parodyta dalj,
tuomet nuimkite jg replemis.

e Pastatykite buitinj prietaisg po stalvirSiu ir
reguliuokite priekinés kojeles, kol prietaiso
virSus sieks stalvirsj.

Norint pastatyti §j prietaisa po stalvirSiu,
tart sienos ir zymés, esancios virsutingje
plastmasinéje prijungimo dalyje, turi buti
maziausiai 595 mm.

Pav. 2-3

e Jtaisykite buitinj prietaisa po stalvirsiu ir
prisukite jj 2 varztais, iSsuktais i$ virSutinio
dangcio. (StalvirSis turi buti padarytas is
plastmasés arba medienos!)

4 pav.
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Dury perstatymas

Veiksmus atlikite paeiliui pagal numerj

820 mm

595 mm

55 mm

(D
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Dury perstatymas
Veiksmus atlikite paeiliui pagal numerj




[E] Saldytuvo eksploatavimas

Veikimo temperaturg reguliuoja
temperaturos valdiklis.

Warm «+@——@—8—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = maziausio Saldymo nuostata
(Silciausios temperatiros nuostata)
5 = didziausio Saldymo nuostata
(Salc¢iausios temperatiiros nuostata)

(arba)

Min. = maziausia ausinimo nuostata
(Sil¢iausios temperatiiros nuostata)
Max. = auks$c¢iausia ausinimo nuostata
(Sal¢iausios temperatiuros nuostata)
Vidutiné temperatura Saldytuvo viduje
turéty buti mazdaug +5 °C.

Nuostatg pasirinkite pagal pageidaujamag
temperatura.

Prietaiso veikima isjungsite termostato
rankenéle nustate | padétj ,,0".

|sidémékite, kad Saldymo srityje bus
skirtingos temperaturos.

SalCiausia sritis yra i$ karto vir§ darzoviy
skyriaus.

15

Vidaus temperatura taip pat priklauso nuo
aplinkos temperaturos, dureliy atidarinéjimo
daznio ir viduje laikomo maisto kiekio.
Daznai atidarinéjant dureles vidaus
temperatura kyla.

Dél Sios priezasties rekomenduojama
uzdaryti dureles kaip jmanoma grei¢iau po
naudojimo.

Uzsaldymas

Maisto uzsaldymas

SaIdEmo skyrius pazymétas Siuo simboliu

Prietaisg galite naudoti Sviezio maisto
uzSaldymui ir atSaldyto maisto saugojimui.
Vadovaukités ant maisto jpakavimy
esanciais nurodymais.

e Démesio
NeuzSaldykite putojanciy gérimy, nes
skysCiui uzSalus butelis gali sprogti.

Atsargiai elkités su uzsaldytais produktais,
pavyzdZiui, spalvotais ledo gabaléliais.
Nevirflykite buitinio prietaiso galingumo,
nustatyto 24 val. Zr. kategorijos plokstele.
Siekiant iSlaikyti maisto kokybe, uzsaldyti
reikia kaip jmanoma greiciau.

Taip nevirSysite uzSaldymo galingumo ir
Saldiklio temperatura nepakils.
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e Démesio
Giliai uzSaldytg maistg visuomet laikykite
atskirai nuo naujai jdéto maisto.

Kai giliai uzSaldytas maistas vesta,
kompresorius veikia tol, kol maistas visiskali
neuzsala. Tai gali laikinai padidinti Saldytuvo
skyriaus vesinima.

Nereikia nerimauti, jei ka tik uzdare
Saldiklio duris, negalite jy lengvai atidaryti.
Tai nutinka del spaudimo skirtumo, kuris
susivienodina, ir po keliy minuciy duris
galima lengvai atidaryti.

Vos uzdare duris, iSgirsite sandarinimo
garsa. Tai visiSkai normalu

Ledo kubeliy gaminimas

Pripilkite j ledo padékla 3/4 vandens ir
jdekite jj j Saldiklj.

Kai tik vanduo uzsala, iSimkite ledo
kubelius.

Ledo kubeliams iSimti niekada nenaudokite
astriy daikty, pavyzdziui, peiliy arba
Sakuciy. Rizikuojate susiZeisti

Vietoj to leiskite ledo kubeliams truputj
atitirpti arba trumpam padékio dugng
panardinkite | karstg vanden;.

Saldyty maisto produkty
laikymas

Uz8aldyto maisto skyrius pazymétas
simboliu ¥ *J,
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UZSaldyto maisto skyriuje galima laikyti
i$ anksto uzSaldytg maista. Visada reikia
paisyti ant maisto produkty jpakavimy
nurodyty maisto laikymo rekomendacijy.

Buitinio prietaiso
atitirpdymas

Jei prietaise susikaups pernelyg daug ledo,
jis gali pradéti prasCiau Saldyti.

Todél rekomenduojama maziausiai du
kartus per metus arba ledo sankaupoms
virSijus 7 mm prietaisg atSildyti.

Prietaisg atSildykite tik tada, kai jame yra
mazai maisto produkty arba jy visiskai
néra.

ISimkite giliai uzSaldytus maisto produktus.
Giliai uzsaldytus produktus suvyniokite j
kelis popieriaus sluoksnius arba antklode ir
juos laikykite vesioje vietoje.

IStraukite prietaiso laido kiStuka arba
iSjunkite arba iSimkite saugiklius, kad
pradétuméte atSildymo procesa.

IS prietaiso iSimkite priedus (lentynas,
stalCiy ir kt.); naudokite tinkama inda
vandeniui surinkti.

Jei reikia, atitirpusj vandenj Saldymo
skyriuje tﬁ ir uzSaldyto maisto
skyriuje surinkite kempine arba
minkstu audeklu.
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AtSildymo metu duris palikite atidarytas.
AtSildymas vyks greiciau, jei | prietaisa
jdésite kelis indus su Siltu vandeniu.

Ledui pasalinti niekada nenaudokite
elektros prietaisy, atSildymo purskaly,
smailiy arba astriy daikty, pavyzdziui, peiliy
ar Sakuciy.

Prietaisui visiSkai atsilus, iSvalykite jo vidy

Prietaisa vél prijunkite prie elektros tinklo.
Uz8aldytus maisto produktus sudékite |
stal€ius ir juos sukiskite j Saldiklj.

Ausinimas
Maisto saugojimas

Saldytuvo skyrius skirtas trumpam SvieZio
maisto ir gérimy saugojimui.

Pieno produktus laikykite atskirame
Saldytuvo skyriuje.

Butelius galite laikyti buteliy laikiklyje arba
durelése esancioje buteliy lentynoje.

Zalia mésa geriausia laikyti polietileniniame
maiselyje, padioje zemiausioje Saldytuvo
lentynoje.

PrieS dédami maisto produktus ir gérimus
j Saldytuva, atauSinkite juos iki kambario
temperaturos.

e Démesio
Koncentruota alkoholj laikykite tik stipriai
uzdengtame, stovinCiame inde.
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e Démesio

Prietaise nelaikykite sprogstanciy medziagy
arba taros su degiasiomis sprogstanciomis
dujomis (kremo skardinése, purskaly
skardiniy ir taip toliau).

Kyla sprogimo pavojus.

Buitinio prietaiso
atitirpdymas

Saldytuvo skyrius atdyla automatiskai.
AtSiles vanduo per drenazo vamzdelj teka
j buitinio prietaiso gale esantj surinkimo
rezervuarg.

AtSildymo metu dél garintuvo ant Saldytuvo
galinés dalies gali susidaryti vandens
laseliy.

Jei nuteka ne visi laseliai, pasibaigus
atitirpdymui jie gali vél uzsalti. Juos
nuvalykite Siltu vandeniu sudrékintu
minkstu audiniu. Nenaudokite kiety arba
astriy daikty.

Kartkartémis patikrinkite nutekancio
vandens srautg. Kartais jis gali nenuteketi.
Uzsikim8ima iSvalykite naudodami
vamzdziy valymo arba panasig priemone.
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ﬂ Techniné prieziura ir valymas

A Valymui niekada nenaudokite benzino,
benzolo arba panasiy medziagy.
Prie$ valyma rekomenduojama isjungti
buitinj prietaisa i§ maitinimo tinklo.

A\ Valymui niekada nenaudokite astriy

abrazyviniy jrankiy, muilo, buitinio valiklio,
skalbimo priemoniy ar vasko poliravimui.
Buitinio prietaiso skyriy nuvalykite drungnu

vandeniu, o0 po to sausai iSsluostykite.

pagamintame istirpinus vieng arbatinj
Saukstelj sodos (bikarbonato) vienoje

Saldytuvo vidui valyti naudokite drégng
nuspausta skudureélj, sudrékintg tirpale,

pintoje (0,57 litro) vandens; po to sausai

isluostykite.

/N Zitirekite, kad | lemputés korpusa ir kitus

elektros elementus nepatekty vandens.

Jeigu ketinate ilgam nenaudoti buitinio

prietaiso, iSjunkite jj ir iSimkite visa maista,

iSvalykite jj ir palikite dureles pravertas.

Reguliariai patikrinkite, ar dureliy tarpikliai

yra Svarus ir ant jy néra maisto daleliy.
Norédami iStraukti dureliy lentynas,
iSimkite visus daiktus ir po to

paprasciausiai patraukite dureliy lentyng j

VirSy nuo pagrindo.
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Plastikiniy pavirsiy apsauga
@ | Saldytuva nedékite skysto aliejaus
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ar aliejuje virto maisto neuzdarytuose
induose, nes tokie produktai pazeis
Saldytuvo plastikinius pavirsius. Jei aliejus
iSsilieja ant plastikiniy pavirsiy arba juos
sutepa, uztersta vieta iS karto nuvalykite ir
nuplaukite Sittu vandeniu.



Rekomenduojami problemy sprendimo budai

Prie$ kreipdamiesi j aptarnavimo tarnybg, praSom perziuréti §j sgrasa. Taip sutaupysite
laiko ir pinigy. Siame sarase pateikiamos daZniausiai pasitaikangios problemos, kurios
néra susijusios su pagaminimo arba naudojamy medziagy broku. Kai kuriy Cia aprasyty
funkcijy jasy jsigytame gaminyje gali nebuti.

Saldytuvas neveikia.

e Artinkamai jkiStas Saldytuvo laido kistukas? |kiSkite kiStuka | sieninj lizda.
e Arneperdege lizdo, j kurj yra jjungtas Saldytuvas, saugiklis arba maitinimo tinklo saugiklis?
Patikrinkite saugikj.

Kondensacija ant Saldytuvo (skyriy MULTIZONE, COOL CONTROL ir FLEXI ZONE)
Soniniy sieny.

e |abai Zema aplinkos temperattra. Daznai atidaromos ir uzdaromos durelés. Didelis
aplinkos dregnumas. Neuzdarytuose induose laikomi skysti maisto produktai. Durelés
buvo paliktos atidarytos. Nustatykite Zemesne termostato temperatUra.

e Trumpiau laikykite dureles atviras arba jas re¢iau darinékite.

e Tinkamomis medZiagomis uzdenkite atviruose induose laikomus maisto produktus.

e Susidariusius laselius nuvalykite sausu skuduréliu ir patikrinkite, ar jie vél susidaro.

Neveikia kompresorius.

e Jvykus staigiam energijos tiekimo pertrikiui, iSSoks kompresoriaus terminis saugiklis,
arba, jei Saldytuvo slegis ausinamojoje sistemoje nesubalansuotas, jsijungia iSjungiklis.
Saldytuvas pradés veikti mazdaug po 6 minuciy. Jei pragjus Siam periodui Saldytuvas
nejsijungia, kreipkités j aptarnavimo tarnyba.

e \Wksta Saldytuvo atSildymo ciklas. Tai normalus visiSkai automatinio atsildymo Saldytuvo
veikimas. AtSildymao ciklas vyksta periodiskai.

e Saldytuvo laido kistukas nejkitas j lizda. Patikrinkite, ar kistukas gerai jkistas j lizda.

e Arnustatyta teisinga temperattra?

e  (ali buti dinges elektros tiekimas.
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Saldytuvas daznai jsijungia arba ilgg laikg veikia.

e (Gali buti, kad jusy naujas gaminys platesnis uz ankstesnjjj. Tai visiSkai normalu Dideli
Saldytuvai veikia ilgesn; laika.

e Gali biti, kad patalpoje yra auksta temperattra. Tai visiSkai normalu

e Gali bati, kad Saldytuvas neseniai prijungtas arba j jj neseniai sudéta maisto produkty.
VisiSkas Saldytuvo atvésimas gali trukti pora valandy ilgiau.

e (Gali biti, kad j Saldytuva neseniai jdéta daug karSty maisto produkty. |déjus karSty maisto
produkty, Saldytuvas veikia ilgiau, t.y. tol, kol produktai atvesinami iki saugaus laikymo
temperaturos.

e Gali biti, kad buvo daznai atidarinéjamos durelés arba jos buvo ilgg laika paliktos
atidarytos. | Saldytuva pateko Silto oro, todél Saldytuvas ilgiau veikia. Reciau atidarinékite
dureles.

e Gali buti, kad Saldiklio arba Saldytuvo skyriaus durelés buvo paliktos atidarytos.
Patikrinkite, ar gerai uzdaréte dureles.

e Saldytuve nustatyta labai Zema temperattra. Nustatykite aukstesne Saldytuvo
temperatUra ir palaukite, kol Si temperatlra bus pasiekta.

e Gali bati, kad uzsiterseé, susidévejo, buvo pazeistas arba blogai priglunda Saldytuvo
arba Saldiklio dureliy tarpiklis. Tarpiklj nuvalykite arba pakeiskite. Dél pazeisto tarpiklio
Saldytuvas ilgiau veikia, kad bty palaikoma esama temperatira.

Saldiklio temperattira labai Zema, tadiau $aldytuvo skyriaus temperattra normali.

e Saldiklyje nustatyta labai Zema temperatiira. Nustatykite aukstesne Saldiklio temperattira ir
patikrinkite.

Saldytuvo temperatiira labai zema, tadiau $aldiklio skyriaus temperattra normali.

e Saldytuve gali biiti nustatyta labai Zema temperattira. Nustatykite auk&tesne aldytuvo
temperatura ir patikrinkite.

Saldytuvo skyriaus stalciuose laikomi maisto produktai susala.

e Saldytuve gali biiti nustatyta labai Zema temperattira. Nustatykite auk&tesne aldytuvo
temperatura ir patikrinkite.

Temperatura Saldytuve arba Saldiklyje labai auksta.

o Saldytuve gali biti nustatyta labai auksta temperatdra. Saldytuvo temperattiros nuostata
daro poveikj Saldiklio temperattrai. Nustatykite tokig Saldytuvo arba Saldiklio temperatira,
kad ji bty reikiamo lygio.

e Gali bati, kad buvo daznai atidaringjamos durelés arba jos buvo ilga laikg paliktos
atidarytos; reCiau darinékite dureles.

e Durelés galéjo buti paliktos praviros; tinkamai uzdarykite dureles.

e Gali buti, kad j Saldytuva neseniai jdéta daug karSty maisto produkty. Palaukite, kol
Saldytuve arba Saldiklyje bus pasiekta norima temperatdra.

e Gali biti, kad Saldytuvas neseniai buvo prijungtas. Reikia Siek tiek palaukti, kol Saldytuvas
tinkamai atves.
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e Sio galdytumo darbo nasumo savybeés gali kisti, prikiausomai nuo aplinkos temperattiros
pokycCiy. Tai normalu ir néra gedimas.

e Nelygios arba silpnos grindys. Saldytuvas Iétai judinamas linguoja. Grindys turi biiti lygios
ir pakankamai tvirtos, kad iSlaikyty Saldytuva.

e TriukSma gali kelti ant Saldytuvo sudeti daiktai. Tokius daiktus reikéty nuimti nuo Saldytuvo
virSaus.

Saldytuvas veikia jo viduje cirkuliuojant skyscio ir dujy srautams. Tai normalu ir néra
gedimas.

Norint, kad Saldytuvas Saldyty, jame naudojami ventiliatoriai. Tai normalu ir néra gedimas.

e Apledéjimas ir kondensacija didéja esant karStam ir drégnam orui. Tai normalu ir néra
gedimas.

e Dureles galéjo buti paliktos praviros; tinkamai iki galo uzdarykite dureles.
Gali buti, kad buvo daZnai atidarinéjamos durelés arba jos buvo ilgg laikg paliktos
atidarytos; reciau darinékite dureles.

e Oras gali biti labai drégnas; esant dregnam orui, tai visiSkai normalu. Sumazéjus
drégnumui, kondensacija nesusidarys.

o Reikia igvalyti $aldytuvo vidy. Saldytuvo vidy ivalykite naudodami kempine, $ilta arba
prisotintg angliarigstes vanden;.

e (Gali bdti, kad kvapa iSskiria kai kurie indai arba pakuotés medziagos. Naudokite kitg inda
arba kitokios rusies pakavimo medziaga.

e (Gali bdti, kad durims neleidZia uzsidaryti maisto produkty pakuotes. Pakuotes, kurios
trukdo dureléms uzsidaryti, padekite j kita vieta.

e Gali buti, kad Saldytuvas nelygiai stovi ant grindy, todél nesmarkiai jj stumteléjus, jis gali
judéti. Sureguliuokite aukscio reguliavimo varztus.

e Nelygios arba netvirtos grindys. Grindys turi bati lygios ir pakankamai tvirtos, kad iSlaikyty
Saldytuva.

e Gali buti, kad maisto produktai lieCia stalCiaus stoga. Pertvarkykite stalCiuje esancius
maisto produktus.
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Palun lugege esmalt juhendit!

Kallis klient,

Me loodame, et teie toode, mis on toodetud moodsates tehastes ja kontrollitud
koige pohjalikumate kvaliteedikontrolli protseduuridega, teenib teid hasti.

Selleks soovitame teil pohjalikult kogu tootejuhendi labi lugeda enne toote
kasutamist ja hoida see ka tulevikuks kéepéarast.

See juhend
e Aitab teil oma seadet kasutada kiirelt ja ohutult.

e | ugege juhendit enne seadme paigaldamist ja kasutamist.

e Jargige juhiseid, eriti ohutusteemalisi.
Hoidke juhendit kéttesaadavas kohas, kuna te voite seda ka hiliem vajada.
Lisaks lugege ka teisi tootega kaasas olevaid dokumente.

Palun pange téahele, et see juhend voib kehtida ka teiste mudelite kohta.

Simbolid ja nende kirjeldused
See kasutusjuhend sisaldab jargnevaid simboleid:

G] Oluline teave véi kasulikud n&punaited.
/\ Hoiatus elule ja varale ohtlike tingimuste eest.

/\ Hoiatus elektripinge eest.
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1. Sisevalgustus& Termostaadi nupp 6. Reguleeritavad esijalad

2. Jahutuskambi riiulid 7. \Gija juustu kambrid

3. Sulatusvee kogumiskanal- 8. Ukseriiulid
dravoolutoru 9. Munarest

4. Juurviljakasti kate 10. Pudeliriiul

5. Salatikast 11. Pudelihoidik

12. Ulemine laud

] Kasutusjuhendis esinevad joonised on skemaatilised ja ei pruugi tépselt vastata
teie tootele. Kui kdnealused osad ei ole teie soetatud tootega kaasas, kehtib see
teiste mudelite kohta.
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[FAOlulised hoiatused ohutuse tagamiseks

Palun tutvuge allidrgneva teabega.
Selle teabe eiramine voib pdhjustada
vigastusi vOi materiaalset  kahju.
Vastasel korral muutuvad koik garantiid
ja tédkindluse tagatised kehtetuks.

Teie soetatud seadme ettendhtud
eluiga on 10 aastat. Sellel perioodil
hoitakse alles seadme ettendhtud
t1OOks vajalikke varuosi.

Kasutusotstarve

Toode on mdeldud kasutamiseks
e tubades ja siseruumides: nt kodudes;

e suletud tdokeskkonnas: nt kauplustes
ja kontorites;

e kinnistes majutuspiirkondades: nt
talumajad, hotellid, pansionaadid.

e Toodet ei tohiks kasutada
valitingimustes.

Uldohutus

e Kui soovite toote utiliseerida voi
vanametalli saata, soovitame teil
vajaliku teabe ja volitatud asutuste
leidmiseks konsulteerida volitatud
teenindusega.

e KOoigi kilmikuga seotud kisimuste
ja probleemide osas konsulteerige
volitatud teenindusega. Arge
tegutsege kulmiku kallal ega laske
kellelgi teisel seda teha iima volitatud
teenindust teavitamata.

e Kilmutuskambriga toodete puhul:
arge sddge jaatist ja jdékuubikuid
kohe pérast stigavkilmikust
valjavotmist! (See voib tekitada suus
kilmaville.)
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Kllmutuskambriga toodete puhul:
arge pange pudelisse ja purki villitud
jooke stigavkilmikusse. Vastasel juhul
voivad nad Idhkeda.

Arge puudutage killmutatud
toiduaineid palja k&ega; need voivad
k&e kulge kinni jaada.

Enne puhastamist voi sulatamist
eemaldage kulmik vooluvorgust.

KUlmiku puhastamiseks ja
sulatamiseks ei tohi kunagi

kasutada auru ning pihustatavaid
puhastusvahendeid. Sellistel

juhtudel voib aur sattuda kontakti
elektriosadega ja pdhjustada lUhise
vOi elektrildogi.

Arge kunagi kasutage kiilmiku osasid
(nt uks) toetus- voi astumispinnana.

Arge kasutage kilmiku sees
elektriseadmeid.

Arge vigastage puurimis- voi
IGikeriistadega kilmiku osi,

kus ringleb kilmutusaine.
Aurustaja, torupikenduste voi
pinnakattevahendite augustamisel
vélja lenduda vaiv kilmutusaine
pdhjustab nahadrritust ja
silmakahjustusi.

Arge katke ega blokeerige kiilmiku
ventilatsiooniavasid.

Elektriseadmeid voivad
parandada ainult volitatud isikud.
Ebakompetentsete isikute tehtud
parandused voivad olla kasutajale
ohtlikud.

Rikke, hooldus- voi parandustoo
korral Uhendage kulmik
vooluvorgust lahti kas vastava
kaitsme véljalllitamise voi pistiku
lahtiihendamise teel.



Pistiku lahtiihendamisel &rge
témmake juhtmest.

Hoidke kdrgema alkoholisisaldusega
pudeleid kindlalt suletuna vertikaalses
asendis.

Arge hoidke kiilmikus
aerosoolpakendeid tule- ja
plahvatusohtlike ainetega.

Arge kasutage sulatusprotsessi
kiirendamiseks mehaanilisi seadmeid
ega muid vahendeid peale tootja
soovitatute.

Toode ei ole mdeldud kasutamiseks
piiratud fuUsiliste, sensoorsete

vOi vaimsete voimetega, samuti
puudulike kogemuste ja teadmistega
isikute (sealhulgas laste) poolt,

vélja arvatud nende turvalisuse

eest vastutava isiku juuresolekul ja
juhendamisel.

Arge kasutage vigastatud kilmikut.
Probleemide korral pidage ndu
volitatud teenindusega.

Teie ktlmiku elektriline ohutus
on tagatud ainult siis, kui teie
maja maandussusteem vastab
standarditele.

Toote kokkupuutumine vihma, lume,
paikese ja tuulega on elektriohutuse
seisukohast ohtlik.

Et valtida ohtliku olukorra teket,
pdorduge toitejuhtme vigastuse korral
volitatud teenindusse.

Paigalduse ajal &rge Uhendage
kUlmikut seinakontakti. Vastasel
korral voib tekkida surma voi raske
vigastuse oht.

See kilmik on mdeldud ainult toidu

hoiustamiseks. Seda ei tohi kasutada
teistel eesmarkidel.
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Tehniliste andmete silt paikneb
kUlmiku sees vasakpoolsel seinal.

Arge kunagi tlhendage kilmikut
energiasaastusisteemiga — see voib
kUlmikut kahjustada.

Kui kUlmikul on sinine valgustus, érge
vaadage seda valgust 1abi optiliste
seadmete.

Ka&sitsi juhitavate kilmikute puhul
oodake pérast voolukatkestust
vahemalt 5 minutit, enne kui kiilmiku
sisse Ulitate.

Omanikuvahetuse puhul tuleks
kasutusjuhend edasi anda kulmiku
jargmisele omanikule.

KUlmiku transportimisel véltige
toitejuntme kahjustamist. Toitejuhtme
painutamise tagajarjel voib tekkida
tulekahju. Toitejuhtme peale ei tohi
kunagi asetada raskeid esemeid.
Arge Uhendage pistikut seinakontakti
margade katega.

Arge tihendage kiilmikut logiseva
seinakontaktiga.

Ohutuse huvides ei tohi pritsida
vett otse kilmiku sisemistele voi
valimistele osadele.

Tulekahju ja plahvatuse ohu
valtimiseks arge pihustage kilmiku
lahedal kergestistttivaid aineid (nt
propaangaas).



Arge asetage kiilmiku peale veega
taidetud esemeid, kuna see voib
pdhjustada elektrilddgi vai tulekahju.

Arge pange kiilmikusse liga suurt
kogust toitu. Liiga téis pandud
kdlmikust voivad toidud ukse
avamisel valja kukkuda ning teid
ennast v&i kilmikut kahjustada. Arge
asetage kulmiku peale esemeid, kuna
need voivad kilmiku ukse avamisel
vOi sulgemisel alla kukkuda.

KUlmikus ei tohi hoida vaktsiine,
temperatuuritundlikke ravimeid,
teaduslikke aineid jne, mis nbuavad
kindlaid temperatuuritingimusi.

Kui klimkappi pole kavas pikemat
aega kasutada, tdmmake pistik
kontaktist vélja. Toitejuhtme vaimalik
defekt voib pdhjustada tulekahju.

Elektripistiku otsa tuleks regulaarselt
puhastada, vastasel juhul voib see
pdhjustada tulekahiju.

Elektripistiku otsa tuleks kuiva lapiga
regulaarselt puhastada, vastasel juhul
voOib see pdhjustada tulekahju.

Kui reguleeritavad jalad ei ole kindlalt
vastu pdrandat, voib kilmik paigast
nihkuda. Et valtida kilmiku nihkumist,
tuleks reguleeritavad jalad porandal
korralikult fikseerida.

KUlmikut teisaldades arge hoidke
kinni uksekaepidemest. Vastasel
korral voib see puruneda.

Kui peate toote paigaldama teise
kdlmiku voi stigavkUimiku korvale,
peab seadmete vahele jgdma
vahemalt 8 cm vaba ruumi. Vastasel
juhul voivad kulgseinad niiskeks
muutuda.

Veedosaatoriga toodete
puhul:

Veesurve torustikus ei tohi olla
madalam kui 1 bar. Veesurve
torustikus ei tohi olla kdrgem kui 8
bar.

e Kasutage ainult joogikdlblikku vett.

Laste ohutuse tagamine

e Kui uksel on lukk, tuleks votit hoida
valjaspool laste kaeulatust.

e Hoidke lastel silma peal, et nad ei
saaks seadmega méangida.

WEEE direktiivi tditmine ja
romuseadme korvaldamine:

Seade vastab Euroopa
Liidu WEEE direktiivile
(2012/19/EL). Seadmel on
elektri- ja
elektroonikaseadmete

- jaatmete  (WEEE) liigiti
kogumise t&his.

Seade on valmistatud kvaliteetsetest

osadest  ja materjalidest, mis
sobivad ringlussevotmiseks ja
taaskasutamiseks. Arge visake

tarbetuks muutunud seadet tavalise
olmeprlgi ega muude jadtmete hulka.
Viige see elektri- ja elektroonikajaadtmete
kogumispunkti. Kogumispunktide
kohta saate tapsemat teavet kohalikust
omavalitsusest.

RoHS-direktiivi taitmine:
Seade vastab Euroopa Lidu RoHS-
direktiivile (2011/65/EL). See ei sisalda

direktiivis mainitud kahjulikke ja keelatud
materjale.



Teave pakendi kohta

Vastavalt meie riiklikele
keskkonnaeeskirjadele on toote
pakend valmistatud taaskasutatavatest
materjalidest. Arge visake
pakkematerjale tavalise  olmeprugi
vOi muude jaadtmete hulka. Viige need
kohaliku omavalitsuse poolt maaratud
pakendikogumispunkii.

Ohuhoiatus

Kui teie toote jahutussiisteem
sisaldab ainet R600a:

See gaas on tuleohtlk. Seega
olge ettevaatlik, et mitte kasutuse ja
transpordi ajal jahutusststeemi ning
torustikku vigastada. Vigastuse korral
hoidke toodet eemal potentsiaalsetest
tuleallikatest, mis selle stiidata voiksid,
ja ventileerige ruumi, milles seade asub.
See hoiatus ei puuduta teid, kui
teie toote jahutussiisteem sisaldab
ainet R134a.

Tootes kasutatava gaasi tuup on kirjas
andmesildil, mis paikneb kilmiku sees
vasakpoolsel seinal.

Arge kunagi seadet pdletage.

Mida saab teha energia
saastmiseks

¢ Arge hoidke oma kilmiku uksi pikalt
lahti.

e Arge pange killmikusse kuuma toitu-
jooke.

e Arge laadige kilmikut liga tais, et hk
saaks vabalt ringelda.

* Arge paigaldage oma kiilmikut otsese
paikesevalguse katte voi kuumust
kirgavate seadmete lahedale (nt
ahjud, ndudepesumasinad voi
radiaatorid).
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Hoidke toitu suletud ndudes.

KUlmutuskambriga toodete puhul:

et kilmutuskamber mahutaks
voimalikult palju, voite eemaldada riiuli
vOi sahtli. Kllmiku energiakulu ametlik
vaartus on saadud maksimaalse
taituvuse juures, kui kilmutuskamobori
riiul voi sahtel on eemaldatud. Riiulit
vOi sahtlit voib vabalt kasutada
vastavalt kilmutatavate toiduainete
kujule ja suurusele.

Kllmutatud toidu sulatamine
jahutuskambris voimaldab saasta
energiat ning Uhtlasi séilitada toidu
kvaliteeti.



E Paigaldamine

/\ Palun jatke meelde, et tootja
vabaneb vastutusest, kui selles
kasutusjuhendis antud teavet arvesse
ei voeta.

Mida pidada meeles kiilmiku
hilisemal transportimisel

1. Kuimik tuleb enne igasugust
ligutamist tUhjendada ja puhastada.

2. Riiulid, lisaseadmed, kodgiviliasahtel
jms tuleb teibi abil enne uuesti
pakendamist raputuste kaitseks
kindlalt kinnitada.

3. Pakend tuleb siduda paksu teibi ja
tugevate koite abil ning tuleb jargida
pakendile trikitud transpordireegleid.

Palun arge unustage...

lga  Umbertdddeldud ese  on
hadavajalik abi loodusele ja meie
loodusressurssidele.

Kui soovite panustada

pakkematerjalide
Umbertootlemisse, saate lisateavet
keskkonnakaitseasutustest voi kohalike
vOimuorganite kdest.

Enne kiilmiku kasutamist

Enne kilmiku kasutama hakkamist
kontrollige jargmist:

1. Kas kilmiku sisemus on kuiv ja
kas Ohk saab selle tagaosas vabalt
likuda?

2. Puhastage kulmiku sisemus, nagu
soovitatud peattkis "Hooldus ja
puhastamine".
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3. Uhendage kilmik seinakontakti.

Kui kilmiku uks on avatud, laheb
jahutuskambri tuli polema.

4. Kompressori kdivitumisega kaasneb

mura. Jahutussutisteemis olev
vedelik ja gaasid voivad samuti
mura tekitada, seda isegi juhul kui
kompressor ei tota — see on taiesti
normaalne.

5. Kulmiku esiservad voivad tunduda

soojad. See on taiesti normaalne
nahtus. Need alad peavad olema
soojad, et valtida kondensaadi teket.

6. Sisestage 2 plastikust kiilu tagumise

Ohuava peale, nagu ndidatud alloleval
joonisel. Plastikust kiilud tagavad 6hu
likumiseks vajaliku vahemaa kilmiku
ja seina vahel.
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Elektrithendus

Uhendage seade maandatud
pistikupessa, mida Kkaitseb sobiva
nimivoolutugevusega kaitse.

NB!

e Uhendus peab vastama riiklikele
nouetele.

e Toitejuhe peab olema parast
paigaldust kergesti ligipdasetav.

e Ettendhtud pinge peab vastama teie
vooluvérgu pingele.

e Uhendamiseks ei tohi kasutada
pikendusjuhtmeid ja harupistikuid.

I\ Kahjustatud toitejuhe tuleb lasta valja
vahetada kvalifitseeritud elektrikul.

/) Toodet ei tohi enne selle parandamist
kasutada! Elektrildogi oht!

Pakendi utiliseerimine

Pakkematerjalid voivad olla lastele
ohtlikud. Hoidke pakkematerjale lastele
kattesaamatus kohas voi utiliseerige
need, sorteerides need vastavalt
jaatmekaitlusjuhistele. Arge visake neid
ara koos majapidamisjaatmetega.

Teie kilmiku pakend on toodetud
Umbertdddeldavatest materjalidest.

Vana kiilmiku utiliseerimine

Utiliseerige oma vana  seade
keskkonda kahjustamata.
e Kulmiku utiliseerimise osas
voite nGu pidada volitatud
edasimUUjaga voi oma haldustksuse

jaatmekaitluskeskusega.
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Enne kulmiku utiliseerimist Uhendage
lahti elektripistik ja kui uksel on lukke,
muutke need kasutuskolbmatuks, et
kaitsta lapsi ohtude eest.

Asukoha valik ja
paigaldamine

A\ Kui kilmik el mahu labi ukse
ruumi, kuhu soovite seda paigaldada,
podrduge volitatud teenindusse. Tehnik
saab kulmiku uksed eemaldada, nii et
see mahub kulili 1abi ukseava.

1. Paigaldage kulmik kohta, kus seda
on kerge kasutada.

2. Hoidke kulmikut eemal
soojusallikatest, niisketest kohtadest
ja otsesest paikesevalgusest.

3. Kilmiku tdhusa t66 tagamiseks
peab selle Umbruses toimuma piisav
ohuringlus. Kui kavatsete paigutada
kilmiku seinaorva, peab see jaama
laest ja seintest vahemalt 5 cm
kaugusele. Kui pdrand on kaetud
vaibaga, tuleb toode tosta pdrandast
2,5 cm korgusele.

4. Porutuste valtimiseks asetage kilmik
Uhetasasele porandapinnale.
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Sisemise lambipirni
vahetamine

Kui valgust ikkagi ei ole, IUlitage
lambipesa uuesti vélja ning tdmmake
toitejuntme pistik pesast. Kontrollige
alltoodud juhiste kohaselt, kas lambipirn
logiseb.

Kui valgust ikkagi ei ole, ostke
kohalikust elektritarvete  kauplusest
E14 keermega 15 W (maksimum) pirn
ja paigaldage see jargmiselt:

1. LUlitage lambipesa vélja ning
tdmmake toitejuhtme pistik pesast.
Holpsama juurdepadsu tagamiseks
on otstarbekas riiulid eemaldada.

2. Eemaldage lambikate, nagu nédidatud
joonisel (a—b).

3. Vahetage labipdlenud pirn vélja.

4. Pange lambikate tagasi, nagu
naidatud joonisel (c).“Suruge jouliselt,
et kate korralikult kinnituks.”

5. Ultiliseerige labipdlenud lamp
viivitamata, tegutsedes seejuures
ettevaatlikult.

“Varulambi vdib holpsasti hankida
kohalikust hastivarustatud elektri- voi
“Noore Tehniku” poest.”

10
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Bl Ettevalmistus

e Teie kilmik tuleks paigaldada
vahemalt 30 cm kaugusele
kuumusallikatest nagu pliidirauad,
ahjud, keskkuttestisteem ja pliidid,
ning vahemalt 5 cm kaugusele
elektriahjudest. Samuti ei tohiks see
asuda otsese paikesevalguse kaes.

e Kllmiku paigaldamiseks kasutatava
ruumi temperatuur peaks olema
vahemalt 10°C. Jahedamates
tingimustes kilmiku kasutamine
ei ole tdhususe vahenemise tottu
soovitatav.

e Palun veenduge, et kilmiku sisemus
on korralikult puhastatud.

e Kui kaks kilmikut paigaldatakse
korvuti, peaks nende vahele jddma
vahemalt 2 cm ruumi.

e Kui kasutate kilmikut esimest korda,
jargige palun esimese kuue tunni
jooksul jargnevaid juhiseid.

e Ust ei tohiks sagedasti avada.

e See peab tddtama tlhjalt, iima et
toitu sees oleks.

* Arge tihendage kilmikut vooluvargust
lahti. Kui tekib teist sdltumatu
voolukatkestus, vaadake palun
hoiatusi “Soovituslikud lahendused
probleemidele” peatUkis.

e (Originaalpakend ja vahtmaterjal tuleks
alles jatta juhuks, kui tulevikus on vaja
kdlmikut ligutada vai kolida.
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Jalgade seadistamine

Kui teie kilmik on tasakaalust véljas;

Saate oma kulmikut tasakaalustada,
kui pdorate esimesed jalad nii, nagu
joonisel ndidatud. Jalaga nurk langeb,
kui pdorate seda musta noole suunas,
jatduseb, kui pddrate seda vastupidises
suunas. Kellegi appi kutsumine ktlmikut
Ornalt kergitama on selle tegevuse
juures suureks abiks.

' '
-J 7
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Paigaldamine (t66pinna alla)

Toopinna sisekdrgus peaks olema
820 mm.(!) Kui seade on paigaldatud
t6opinna alla, eti tohi tddpinna

selle osa peale asetada pliti vms
kUttekeha.

Seinakontakt pistiku Uhendamiseks
peab paiknema seadme parema voi
vasaku kulje lahedal.

Eemaldage seadme Ulemine kate.
Eemaldada tuleb 4 kruvi (2 tagakUljel,
2 esiserva all).

Joon.1

Loigake lahti joonisel ndidatud osa ja
eemaldage see tangide abil.

Asetage seade t6opinna alla ja
reguleerige esijalgu, kuni Glemine serv
puutub vastu téopinda.

Toote kasutamiseks tdopinna all
peab Ulemisel plastist Uhendusdetaili
olev méarge jadma seinast vahemalt
595 mm kaugusele.

Joon. 2-3

Kinnitage seade td6pinna alla
Ulemiselt kattelt eemaldatud 2 kruvi
abil. (Tedpind peab olema plasti- voi
puidupdhisest materjalist!)

Joon. 4

ET



Uste pooramine

Jatkake numbrilises jarjestuses.

820 mm

595 mm

55 mm

(D
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Uste pooramine
Jatkake numbrilises jarjestuses.




B Kiilmiku kasutamine

Todtemperatuuri reguleeritakse
temperatuuriregulaatoriga.

Warm <+@——e—e—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Madalaim jahutusséte (kéige
soojem séte)
5 = Korgeim jahutussate (koige
kiilmem séte)

(o))

Min. = madalaim jahutussate

(kdige soojem site)

Max. = korgeim jahutusséte

(k6ige kilmem sate)
Keskminetemperatuurjahutuskambris

peaks olema umbes +5 °C.

Valige sate vastavalt  soovitud
temperatuurile.
Seadme j{elo] saate peatada
termostaadi nupu keeramisega
asendisse 0.

Pange tahele, et jahutuskambri eri
kohtades on erinev temperatuur.

Kodige kulmem piirkond on vahetult
kdogiviljasahtli kohal.

15

Sisetemperatuur oleneb ka
Umbrustemperatuurist, ukse avamise

sagedusest ja  sdilitatava  toidu
kogusest.
Ukse sage avamine pohjustab

sisetemperatuuri tdusu.
Seetdttu on soovitatav uks pérast
kasutamist voimalikult ruttu sulgeda.

Kilmutus

Toiduainete kiilmutamine

Kllmutuskamber on tahistatud selle
stmboliga

Seadet saab kasutada varskete
toiduainete kUlmutamiseks, aga ka
eelkUimutatud toiduainete hoidmiseks.
Tutvuge soovitustega toiduainete
pakendil.

e Tahelepanu!

Arge kilmutage gaseeritud jooke,
kuna pudel vaib selles oleva vedeliku
kUlmumisel puruneda.

varvilisi
kasitseda

Kulmutatud
jadkuubikuid)
ettevaatlikult.

Arge Uletage seadme kiilmutusjoudiust
24 tunni jooksul. Vt andmesilti.

Toidu kvaliteedi séilitamiseks peab
kUlmutamine  toimuma  voimalikult
kiiresti.

Sel juhul ei Uletata kilmutusjoudlust
ning temperatuur kilmutuskambris ei
téuse.

tooteid  (nt
tuleks
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e Tahelepanu!
Hoidke juba stigavkulmutatud
toiduaineid varskest toidust lahus.

Kuuma toidu  stgavkilmutamisel
t6otab  jahutuskompressor seni, kuni
toit on téielikult kUmutatud. See
vOib ajutiselt langetada temperatuuri
jahutuskamobris.

Kui stgavkulmuti uks avaneb veidi
parast sulgemist raskelt, arge liialt
muretsege.  Selle  podhjuseks  on
rohkude vahe, mis méne minuti parast
vordsustub ja lubab ust normaalselt
avada.

Vahetult parast ukse sulgemist kuulete
hdrenduse tekkega seotud heli. See on
taiesti normaalne nahtus.

Jaakuubikute valmistamine

Taitke jaandu kolmveerandini veega ja
asetage kulmutuskambrisse.

Kui  vesi on killmunud, voite
jaékuubikud valja votta.
Arge kasutage jaékuubikute

eemaldamiseks teravaid esemeid nagu
naiteks nuga voi kahvel. Vigastusoht!

Selle asemel laske jadkuubikutel veidi

sulada voi pange aluse pohi lthikeseks
ajaks kuuma vette.
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Kilmutatud toiduainete
sailitamine

Klmutatud  toidu kamber on

tahistatud selle siimboliga %),

Kimutatud toidu kamber sobib
eelkUlmutatud toidu hoidmiseks. Alati

tuleb jargida toiduainete pakendile
margitud soovitusi  sailitustingimuste
kohta.

Seadme sulatamine

Liigse j&4 teke mojub negatiivselt
seadme kulmutusjoudlusele.

Seetdttu on soovitatav vabastada
seade jaast vahemalt kaks korda
aastas Vvai siis, kui moodustunud jaakihi
paksus uletab 7 mm.

Sulatage seade Ules ajal, mil seal on
vahe toitu voi pole Uldse.

Votke stgavkilmutatud  toit  vélja.
Méssige sUgavkulmutatud toiduained
mitme paberikihi voi teki sisse ja pange
need jahedasse kohta.

Sulatusprotsessi alustamiseks
eemaldage seade vooluvorgust VO
[Ulitage voimsusluliti vélja.

Votke abiseadmed (nt riiul, sahtel jms)
seadmest vélja ning kasutage sulavee
jaoks sobivat anumat.
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Vajaduse korral kasutage
kllmutuskambrist ja kilmutatud toidu
kambrist sulavee eemaldamiseks

EXE=H kasna voi pehmet lappi.

Sulatamise ajal hoidke uks lahti.

Jaa kiremaks eemaldamiseks pange
seadme sisse anum sooja veega.

Arge mingil juhul kasutage jaa
eemaldamiseks elektriseadmeid,
sulatuspihusteid  vbi  teravaotsalisi
esemeid, nagu nuga voi kahvel.

Parast jaa sulatamist
seadme sisemus.

puhastage

Uhendage seade uuesti voolu
vOrku. Paigutage kUlmutatud
toiduained sahtlitesse ja llkake sahtlid
stgavkulmutisse.

Jahutamine

Toiduainete hoidmine

nahtud
jookide

Jahutuskamber on  ette
varskete  toiduainete ja
|Uhiajaliseks hoidmiseks.

Hoidke piimatooteid kilmiku vastavas
kambiris.

Pudeleid vdib hoida pudelihoidikus voi
ukse kiljes olevas pudeliriiulis.
Toorest liha on parem
polUettleenkotis kUlmkapi
alumises osas.

Laske kuumal toidul ja joogil enne
kilmkappi panekut toatemperatuurini
jahtuda.

hoida
koige
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e Tahelepanu!

Hoidke kangeid alkohoolseid jooke
tihedalt suletud pudelis pUstasendis.
e Tahelepanu!

Arge hoidke seadmes
plahvatusohtlikke aineid ega mahuteid
kergsuttivate ohtlike gaasidega
(plekkpurgis hoitav koor, pulverisaatorid
jne).

Need vbivad plahvatada.

Seadme sulatamine

Jahutuskamber vabastatakse jaast
automaatselt. Sulamisvesi voolab 1abi
aravoolukanali kogumisanumasse, mis
asub seadme tagakdljel.

Jaa sulatamise ajal moodustuvad
jahutuskambri tagaseinale aurustumise
tottu veepiisad.

Kui kdik piisad ei voola alla, voivad
need péarast sulatamise I6ppu uuesti
jadtuda. Eemaldage need sooja vette
kastetud pehme lapiga. Arge kasutage
kdvu ega teravaid esemeid.

Kontrolige  aeg-ajalt  sulamisvee
voolu. See vbib mdnikord ummistuda.
Puhastage seda torupuhasti vms
instrumendiga.
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g Hooldus ja puhastamine

A\ Arge kunagi kasutage puhastamiseks @ Arge kasutage seadme valispindade

bensiini, benseeni voi sarnaseid
aineid.

A\ Me soovitame seadme enne
puhastamist vooluvorgust lahti
Uhendada.

@ Arge kunagi kasutage puhastamiseks

ja kroomitud osade puhastamiseks
kloori sisaldavat vett ega
puhastusaineid. Kloor pdhjustab
metallpindade korrodeerumist.

Plastpindade kaitse

teravat abrasiivset riista, seepi, ° Arge pange olisid voi Olis klipsetatud

majapidamise puhastusvahendit,
lahust vGi vaha.

@ Kasutage kilmkambri puhastamiseks
leiget vett ning parast kuivatage see.

@ Kasutage sisemuse puhastamiseks
lappi, mida on niisutatud lahuses
teelusikatais sbdgisoodat poole liitri
vee kohta, segjarel puhkige kuivaks.

/N Veenduge, et vett ei satuks
lambikorpusesse ja teistesse
elektriosadesse.

A\ Kui te ei plaani kilmikut pikka aega
kasutada, Uhendage lahti toitejuhe,
eemaldage toit, puhastage kamber ja
jatke uks praokile.

@ Kontrollige uksetihendeid regulaarselt,
veendumaks et need on puhtad ja
toiduosakestest vabad.

G Ukseraamide eemaldamiseks
eemaldage nende sisu ja seejarel
lintsalt Ilkake raam Ulespoole pesast
valja.
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toitu kllmikusse lahtistes ndudes,
kuna need kahjustavad kilmiku
plastikpindasid. Kui plastpindadele
satub dli, puhastage ja loputage
vastavat osa koheselt sooja veega.



Soovituslikud lahendused probleemidele

Palun vaadake see nimekiri enne labi, kui teenindusse helistate. See voib
aidata séasta aega ja raha. See nimekiri sisaldab sagedasemaid kaebusi, mis
ei ole pohjustatud vigase t66 voi materjalikasutuse tottu. Mdned siinkirjeldatud
funktsioonid voivad teie tootel puududa.

Kulmik ei to6ta

e Kas kulmik on korralikult pistikupessa uhendatud? Sisestage pistik
seinakontakti.

e Kas kulmiku Ghendamiseks kasutatava pesa kaitse voi peakaitse on labi
pdlenud? Kontrollige kaitset.

Kondensvesi kilmiku kilmkambri kilgseinal. (MULTI ZONE, COOL CONTROL
ja FLEXI ZONE)

e Umbritsev keskkond on vaga killm. Sagedane ukse avamine ja sulgemine.
Umbritsev keskkond on vaga niiske. Hoiustatava toidu hulgas on avatud
mahutites vedelikke. Ukse praokile jatmine.

Termostaadi kilmemale temperatuurile IUlitamine.

Ukse lahtiolekuaja vahendamine véi selle harvem kasutamine.

Avatud ndudes hoitava toidu katmine sobiva esemega.

Plhkige kondensvesi kuiva lapiga éra ja vaadake, kas see tekib uuesti.

Kompressor ei tddta

e Kompressori kaitsetermostaat IUlitub vélja ootamatute voolukatkestuste
vOi Kiirete sisse-valja lulituste puhul, kuna kilmutusaine surve kilmiku
jahutussusteemis ei ole veel tasakaalustunud.

Kuilmik hakkab t66le umbes kuue minuti parast. Kui kilmik parast seda tdole ei
hakka, helistage palun teenindusse.

Kulmik on sulatustsuklis. See on taisautomaatse sulatusega kulmiku puhul
tavaline. SulatustsUkkel toimub perioodiliselt.

Kulmik ei ole pistikupessa Uhendatud. Veenduge, et pistik on kindlalt
seinakontakti sisestatud.

e Kas temperatuuriseadistused on tehtud 6igesti? Voolu ei ole. Helistage oma
elektritarnijale.
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Kulmik téo6tab sagedasti voi pikka aega.

e Teie uus kilmik voib olla laiem kui eelmine. See on téiesti normaalne nahtus.
Suured kulmikud tootavad pikemat aega jarjest.

e Umbritseva ruumi temperatuur voib olla korge. See on téiesti normaalne
nahtus.

Kulmik voib olla hiljuti sisse thendatud vai toitu tais laaditud. Kllmiku taielik
mahajahtumine véib votta mdne tunni kauem.

Kulmikusse vdib olla hiljuti pandud suur kogus kuuma toitu. Kuum
toit pohjustab kilmiku pikema tddperioodi, et saavutada ohutu
hoiustamistemperatuur.

e Uksi voib olla hiljuti avatud voi on need pikaks ajaks praokile jaetud. Kllmikusse
sisenenud soe 6hk pohjustab kilmiku pikema té6perioodi. Avage uksi
harvemini.

Sugavkilma voi kilmkambri uks voib olla praokile jaetud. Kontrollige, kas
uksed on korralikult kinni.

Kulmik on seadistatud vaga madalale temperatuurile. Seadistage kilmik
korgemale temperatuurile ja oodake, kuni see saavutatakse.

Kulmiku voi stigavkilmiku uksetinend voib olla maardunud, kulunud, katki
vOi lahti. Puhastage voi asendage tihend. Kahjustatud/katkine tihend sunnib
kulmikut t66tama kauem aega jarjest, et hoida ettenahtud temperatuuri.

SugavkUlmiku temperatuur on vaga madal, samas kui kilmiku temperatuur on
piisav.

Stgavkulmiku temperatuur on seadistatud vaga madalale. Seadke
stgavkulmiku temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.

Kilmiku temperatuur on vaga madal, samas kui sigavkulmiku temperatuur on
piisav.

Kulmiku temperatuur on seadistatud vaga madalale. Seadke kiulmiku
temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.

Kulmiku sahtlites hoitav toit kipub jaatuma.

KUlmiku temperatuur on seadistatud vaga madalale. Seadke kilmiku
temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.
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Temperatuur kilmikus voi stigavkilmikus on vaga korge.

°
Kualmiku temperatuur on seadistatud vaga korgele. Kilmiku seadistus mojutab
ka stgavkuilmiku temperatuuri. Muutke kilmiku voi stigavkilma temperatuuri,
kuni see jduab piisava tasemeni.

e Uks voib olla praokile jaetud. Sulgege uks taielikult.

Kulmikusse voib olla hiljuti pandud suur kogus kuuma toitu. Oodake, kuni
kUlmik voi stigavkilimik jduab soovitud temperatuurini.

Kulmik voib olla alles hiljuti vooluvorku Uhendatud. Kualmiku taielik jahtumine
votab suuruse tottu aega.

Kulmikust kostab kella tiksumisega sarnanevat heli.

e Seda heli tekitab kulmiku solenoidklapp. Solenoidklapi tlesanne on tagada
jahutamine ja jahutusaine liikumine labi jahutuskambri, mida saab reguleerida
jahutus- voi kUimutusreziimile. See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.

Toomura suureneb, kui kilmik tootab.

e Kulmiku tédjdudlusomadused voivad muutuda soltuvalt Umbritsevast
temperatuurist. See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.

Vibratsioon voi mura.

Pdrand ei ole tasane voi on nork. Kulmik koigub, kui seda aeglaselt IUkata.
Veenduge, et porand on tasane, tugev ja sobib kilmiku toetamiseks.

Mura voivad pdhjustada kilmikule asetatud esemed. Sellised esemed tuleks
kUlmiku pealt eemaldada.

On kuulda vedeliku voolamise voi pihustamise haali.

e Vedeliku ja gaasi likumine toimuvad vastavalt teie kllmiku t66pohimdttele. See
on normaalne ning tegu ei ole rikkega.

On kuulda tuule puhumise sarnast haalt.

Kulmiku tdhusamaks jahutamiseks kasutatakse dhuligutajaid (ventilaatoreid).
See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.
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Kondensvesi kulmiku siseseintel.

Kuum ja niiske ilm suurendab jaatumist ja kondensatsiooni. See on normaalne
ning tegu ei ole rikkega.

Uksed on praokil. Veenduge, et uksed on téielikult suletud.

Uksi voib olla vaga tihti avatud voi on nad pikaks ajaks lahti jaetud. Avage ust
harvemini.

Kulmiku valiskuljele voi uste vahele tekib niiskus.

[Im voib olla niiske. See on niiske iimaga téiesti normaalne. Kui niiskust on
vahem, kaob ka kondensatsioon.

Halb 16hn kilmiku sees.

Kulmiku sisemust peab puhastama. Puhastage kilmiku sisemust kdsna, sooja
vee vOi gaseeritud veega.

Léhna vdivad pdhjustada méned ndud voi pakkematerjalid. Kasutage teist ndu
vOi erinevat marki pakkematerijali.

Uks(ed) ei sulgu.

Toidupakendid vdivad takistada ukse sulgumist. Asendage pakendid, mis ust
takistavad.

Kulmik ei paikne ilmselt pdrandal taiesti vertikaalselt ja voib kergel ligutamisel
koikuda. Seadistage tasakaalustuskruvisid.

Pdrand ei ole tasane vdi tugev. Veenduge, et porand on tasane ja sobib
kUlmiku toetamiseks.

Sahtlid on kinni kiilunud.

Toit voib puutuda vastu sahtli lage. Seadke toit sahtlis Umber.

22 | ET




c € 483403 0010/AZ

www.beko.com 5/6





